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5000 Series: IHCTpyKLmA 3a ynoTpeba |

AMPUNOMXEHWA: ®untpupawy nonymacku,
KknacuouuypaHn  kato  FFPL,  FFP2  wnmn
FFP3 cnpsMo TBbpaM W TeuHu aeposonu B
KOHLEHTPaLun [0 KoepuumeHT Ha 3awmta X
WEL (rpaHnyHu CTOMHOCTY 3@ eKCnosuuua Ha
pabotHoTo MsAcTO): 4 x WEL: knac FFP1 (Hucka
TokenyHoct), 12 [10 8 UK, FI, DE, IT, SV] x WEL:
knac FFP2 (cpeaHa TokcnyHoct), 50 (20 sws F,
SV, UK 1 30 B DE, IT] x WEL: knac FFP3 (8ucoka
TokcuyHocT). Mapkuposka ,D* o3HauaBa, ue
MPOAYKTHT € MWHaN MpoBepKa 3a 3anylBaHe

¢ ponomut. Mapkuposku ,NR* (3a enHokpaTHa
ynotpeba) unn ,R* (3a MHorokpatHa ynotpe6a)

B CbOTBETCTBME C  V3MEHEHWs CTaHZapT
EN149:2001+A1:2009
OFPAHUYEHWUSA: HE n3nonssaiite Tesn Macku

npu Bnu3aHe unn Hpec‘roh B y4acCTbUW, KbAeTo:
* KOHLEHTpauuaTa Ha Kucnopog e nog 17%
(aT™MoCOepn ¢ KMCNOpOfHA  HeLOCTaTbYHOCT)
* VMa 3aMbpcABalLM Bewectsa MMM TexH
KOHUEHTpauun, KouTo Ca Hew3BeCTHW unn
NpeacTaBnABaT  HENoCpeacTseHa  3annaxa



3a KMBOTA WM 3[paBETO * aepo30nHuTe
KOHLEHTPaLMN HaABMLABAT HuBaTa, GUKCHpaHK
OT fleiicTBaLLMTE HOPMY 3a 37paBe 1 6e30nacHoCT,
v KoeduumeHT Ha 3awyta x WEL « ma Hanuumne
Ha razoBe /unu n3napexus. HE nanonssaiite Tasm
MacKa B eKCMNo3nBHI aTMocdepy, C U3KNKYeHVe
Ha pedepeHunm, NpeaocTaBeHn C Aeknapauus
3a cboTBeTcTBMe. He 13nonssaiite mackute 6e3
npeaBapuTeNnHo obyyerue 3a ynotpeta.

MPOBEPKA NPEAW  YMOTPEBA: [peau
HaBnM3aHe B 3aMbPCEH Y4aCTbK, NOTPedUTENST
Tpsbea fa ce ybeau, Ye MackaTa e NoAxoAALLa 3a
npefHa3HayeHaTa it ynotpeba.

HOCEHE W HATMACAHE HA MACKATA:
1 - XBaHeTe MacKaTa B pbKa, KaTo NpucTAralyuTe
NEeHTV 3a rnasa BUCAT Hapony. 2 — Cnoxete Ma-
CKaTta noa 6pauwﬂ<aTa, KaTo niaCTnuHaTa 3a HoCa
CO4M Harope 1 HaBbH. 3 - Hamecrete [OnHaTa
npucTaralla neHTa OKONo BpaTa CW Nof ywnTe.
4 - Kato npnobpXate C efHa PbKa MackaTa KbM
NMLETO CU, NpeKapaliTe ropHata npucTaraiya
NeHTa Haf, yLMTe, OKONO TEMETO Ha rnasata. 5 —
[Mpy Macku1Te C perynupyemu NpUCTAraLyy NeHTn
3a rnasa, perynvpanTe HaTVCKa C W3bprBaHe
Ha NieHTuTe (36 [a HaMmanuTe HaT1CKa, HaTUCHeTe
npucTarawuTe 3akonyanku). 6 - MPOBEPETE
XEPMETMYHOCTTA  HA  MACKATA 1O
CNEOHWA HAYIH: ¢ nocTaseTe 1 ABeTE CH pble
BbpPXYy MackaTa 1 — B Cfy4an Ha Macka 6e3 KknanaH
3a u3guliBaHe, VIS,D.MU.Ia\?\Te PA3KO - B Cnyyad
Ha MacCKa C KnanaH 3a u3guliBaHe, B,ELVILLIa!;\Te
,D,bﬂﬁOKO * aKO Mno4vyecTBaTe MpPOHWMKBaHe Ha
Bb3LyX B Kpathm‘re yyacTvu¥ Ha MackaTa,
Harnacete s OTHOBO C NpUTAraHe Ha naactuHaTa
3a HOCa W/MAW C yBeNU4YaBaHe Ha HaTUCKa Ha
NpUCTAraLLATE NEHTV (CbC 3aBbp3BaHE Ha Bb3en)
* NOBTapsTe T3y NPOLeAypa A0KaTO HaTKCKa Ha
NPUCTAraLLATE NEHT (CbC 3aBbP3BaHE Ha Bb3en)
* NoBTapATe Ta3n Npoueaypa AOKATO MacKaTa
npunerte gobpe Bbpxy nuueto. SABESTEXKA:
W3ucksannaTa 3a XEPMETUYHOCT BEPOATHO HAMa
na 6'bJZ|,aT MOCTUrHaTK, aKo pecnmpaTop®bT Ce HOCK
BbpXy 6pa11a UNK1 ako MaTe Habona Takasa.

YMNOTPEBA: /i3BawagaHe Ha HOBa MaCka OT
Kynata . 1 - [pemn ynotpeba, nposepere
CBCTOAHMETO Ha MackaTa. 2 — CnoxeTe MackaTa
11 NPOBEPETE XePMETUYHOCTTA i MPeau Bu3aHe
B 3aMbPCEH Yy4aCTbK. 3 — HoceTe s npes uanoTo
BPEMe, Npe3 KOeTO CTe W3NOMEHU Ha BNUAHNETO
Ha 3ambpcuTenn. 4 — Viaxebpnere mackata v s

3aMeHeTe C HOBa, aKo: * Td € CBandHa no speme
Ha NMPecToil B 3aMbPCEH Y4aCTbK ¢ MPEKOMEPHOTO
3a4pbCTBaHe MPeAN3BIKBA 3aTPYOHEHO AMLIAHE
WU AMCKOMGOPT * MackaTa Ce NOBpegu *npu
MacKy, KOUTO NPeSNa3eaT OT HeMPUATHI MUPH3MH,
MUpW3MaTa CTaHe ynosuMa. He u3BbpLIBaiiTe
HUKaKBM NPOMEHM MO MackaTa. AKo noyyscTsare
3aMaiiBaHe, [pasHeHe WM ApYrM TPEBOKHM
CUMNTOMM, HaMyCHETE 3aMbPCEHMS YHaCTbK.

MPEOYMNPEXOEHME: Ako wMackata e 3a
efiHoKpaTHa ynotpeba (NR), T8 He Tpabsa Aa
ce u3non3sa 3a noseye OT efHa paboTHa CMAHa
HewnanonssaxuTe Macku APBKTE B 3aTBOPEHNUTE UM
Kyt nru CbXpaHﬂBaVlTe B HE3aMbPCEHM y4acTbLM

Mpogyktute cbotserctear Ha Pernament (EC)
2016/425 Ha Esponeiickna  napnameHt u
Ha CbBeta 3a nn4HK npeanasHy cpencrea u
nocnegBauunTe U3SMEHEeHUA.

EC 13cnedBaHeTo Ha Tuma CbrnacHo Mogyn
B ot pernameHta 3a JIMC ce n3ebpwea oT
HoTUdMUMpaHus opraH Homep 1463: POLSKI
REJESTR STATKOW SA. - Aleja Generata Jozefa
Hallera 126 - 80- 416@DANSK MOoNLwA

EC u3cnenBaHeTo Ha Tuma CbrmacHo MOmyn
B ot pernameHTa 3a JIMNC ce nssbpwsa ot
HOTUGMUMPaHNA opraH Homep 2849: INSPEC
International BV. - Beechavenue 54-62, 1119
PW - Schiphol-Rijk - XonaHgus

EC w3cnenBaqeTo Ha TuMa  CbrnacHo Mopyn
B or pernamenta 3a JINC ce ussbpwsa oT
HOTMOMUMPaHNS  opraH  Homep 0082:  APAVE
SUDEUROPE SAS - CS60193 - 13322 MARSEILLE
Cedex 16 - ®PAHLVA

IPON3BOACTBEHNAT NPOLEC, OCHOBaBaLY Ce Ha
OCUrypsiBaHe Ha KauecTBOTO Ha CbOTBETCTBIETO C
Tna, nocoye B Mogyn D o1 PernamenTa 3a JIMNC,
e nof HabniofgeHne Ha HOTUGUUMPaHUA opraH
Homep 0082: APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193
- 13322 MARSEILLE Cedex 16 - ®PAHLNG
V13naneH cepTduKaT 3a TUNOBO U3NUTBaHE Ha
EC 3a: ‘HONEYWELL RESPIRATORY SAFETY
PRODUCTS”. [eknapauusTa 3a CboTBETCTBUE
Ha EC e pmoctbnHa Ha yebcaiita https.//doc.
honeywellsafety.com/.
CopTuipaiiTe oTnagbUmuTe cw,
AelicTBalwyTe pasnopesd.

KaTo. cnasgare
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5000 Series: Navod k pouziti

POUZITI: Filtracni polomasky k ochrané proti
pevnym a kapalnym aerosolim tfidy FFP1,
FFP2 nebo FFP3 pro koncentrace nizsi nez je
faktor ochrany x VME (Prlimérné Uroveri expo-
zice): 4 x VME: tfida FFPL (nizkd toxicita), 12
[10 UK, FIN, D, I, S] x VME: tfida FFP2 (stfedni
toxicita), 50 [20 FIN, S, UK & 30 D, 1] x VME:
tfida FFP3 (vysokd toxicita). « D » oznaceno
za splnéni zkousky ucpavani dolomitem. Ozna-
¢ené ,NR” (jednorézové) nebo ,R* (opakované
pouzit)) podle upravené normy EN149:2001
+A1:2009.

OMEZENI: Masku nepouzivejte, nevstupujte
ani nezUstavejte v misté, kde: ¢ je koncentrace
kysliku niz8i nez 17 % (prostfedi s nizkym
obsahem kysliku) ¢ je nezndmy obsah zne-
cistujicich latek a/nebo je jejich koncentrace
neznama nebo pro Zivot a zdravi bezprostfedné
nebezpecna ¢ koncentrace Castic prekracuje
Uroveri  stanovenou platnymi  evropskymi
predpisy nebo ochranny faktor (FP) x VME s je

piitomnost plynU a/nebo vypard. . NEPOUZI-
VEJTE tuto masku ve vybusnych prostredich,
s vyjimkou referenci dodanych s prohlasenim
o shodé. Nepouzivejte bez predchoziho
proskolent.

KONTROLY PRED POUZITIM: Uzivatel musf
pfed vstupem do kontaminovaného prostoru
zkontrolovat, zda je maska vhodnd pro toto
pouZiti.

NASAZOVANI A UPRAVA: 1 - Uchopte
masku, gumové popruhy smérem doll. 2 —
Masku umistéte pod bradu, skfipcem smérem
nahoru ven. 3 - Umistéte spodni gumovy
popruh za krk pod uSima. 4 - Drzte masku
pred oblicejem, pretdhnéte horni popruh pfes
hlavu nad usima. 5 - U masek s nastavitelnymi
$ndrkami upravte napnuti zatdhnutim  za
$ilrky (pro snizeni napnuti zatlacte na zadni
gast upinacich svorek). 6 - NASLEDUJICIM
ZPUSOBEM  ZKONTROLUJTE TESNOST:
obé ruce poloZzte na masku a - u masky bez



pojistky silné vydechnéte - u masky s pojistkou
se silné na- dechnéte « pokud zjistite, ze mezi
maskou a obliejem unika vzduch, masku
upravte stisknutim skiipce a/nebo zvySte
napnuti pruznych popruhl (udélejte na nich
uzel) * postup zopakujte, dokud nedocilite
uspokojivé tésnosti. Pozn.: U muzd s vousy je
mald pravdépodobnost, Ze bude dosazeno
uspokojivé tésnosti.

POUZITI: Po vytazeni nové masky z krabice:
1 - Pred pouzitim zkontrolujte stav masky.
2 - Nasad'te si masku a pred vstupem do znecis-
téného prostredi zkontrolujte jeji tésnost. 3 - Po
celou dobu, co budete vystaveni znecistujicim
latkdm, masku noste. 4 - Masku vyhodte a vy-
meérnite, pokud: ® maska byla v kontaminovaném
prostiedi sundana ¢ ucpani masky vyvolava
problémy s dychanim ¢ maska je poSkozena
* U masek chranicimi pred zdpachy zacne byt
zapach citit. Masku nijak neupravuijte. V pfipadé
podrdzdéni nebo nevolnosti kontaminované
prostiedi opustte.

UPOZORNENI: Jednorazové masky (,NR) se
nesmi pouzivat déle nez jeden pracovni den.
Nepouzité masky uchovejte v pivodnim za-
vieném obalu, v nekontaminovaném prostredi.
Vyrobky jsou v souladu s nafizenim Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 pro Osobni
ochranné pomUcky a ndslednymi zménami.

EU p?ezkouéem’typu podte modulu B nafizeni
0 OOP provadi ozndmeny subjekt ¢islo 1463:
POLSKI REJESTR STATKOW SA. - Aleja Ge-
nerata Jozefa Hallera 126 - 80-416 GDANSK
- POLSKO

EU prezkousenitypu podle modulu B nafizeni
0 OOP provadi ozndmeny subjekt ¢islo 2849:
INSPEC International BV. - Beechavenue 54-
62,1119 PW - Schiphol-Rijk - Nizozemsko
EU prezkouseni typu podle modulu B nafi-
zeni o OOP provadi oznameny subjekt cislo
2849: APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193
- 13322 MARSEILLE Cedex 16 - FRANCIE
Viyrobni proces zaloZeny na zajisténi kvality
shody s typem stanovenym v modulu D na-
fizeni o0 OOP je pod dohledem ozndmeného
subjektu Cislo 0082: APAVE SUDEUROPE
SAS - CS60193 - 13322 MARSEILLE Cedex
16 - FRANCIE

Certifikat EU o pfezkouSeni typu vydan:
‘HONEYWELL ~ RESPIRATORY  SAFETY
PRODUCTS”. Prohlaseni o shodé EU je k
dispozici na webové strénce https: //doc.
honeywellsafety.com/.

Tridte odpad dle platnych predpisu.

5000 Series: Brugsanvisning

ANVENDELSE: Filtrerende halvmasker med
beskyttelse mod savel faste som flydende
aerosoler, klassificeret FFP1, FFP2 eller FFP3,
i koncentrationer pa op til Beskyttelsesfaktor x
MAC / OEL / TLV (middel eksponeringsvaerdi):
4x MAC / OEL / TLV: klasse FFP1 (lav toksici-
tet), 12 [LO UK, FIN, D, I, S]x MAC / OEL / TLV:
klasse FFP2 (middel toksicitet), 50 [20 FIN, S,
UK & 30D, 1] x MAC / OEL / TLV: klasse FFP3
(hgj toksicitet). Maerket "D” for bestet Dolomit
tilstopningstest. Meerket “NR” (engangsbrug)
eller ‘R" (kan genbruges) i henhold til standar-
den EN149:2001 +A1:2009 med aendringer.
BEGRANSNINGER: Anvend IKKE disse masker
i omrader, hvor: « iltkoncentrationen er mindre
end 17% (iltfattige atmosfaerer) » forureninger
eller koncentrationer er ukendte eller umiddel-
bart farlige for liv og helbred * aerosolkoncen-
trationer overskrider greenser, der er fastsat i
geeldende sundheds og sikkerhedsbestem-
melser eller beskyttelsesfaktor x MAC / OEL /
TLV « der forekommer gas og/eller dampe. Brug
IKKE denne maske i eksplosive atmosfeerer,
undtagen ved referencer leveret med en over-
ensstemmelseserklaering. Anvend IKKE disse
masker uden forudgaende uddannelse.
KONTROL F@R BRUG: Brugeren skal sikre sig, at
masken er egnet til den pateenkte anvendelse, far
vedkommende gér ind i det forurenede omrade.
BRUG OG TILPASNING: 1 - Hold masken i
hand- fladen med hovedbandene nedad. 2 - An-
bring masken under hagen med naesedelen
opad og udad. 3 - Far det nederste hovedband
bagom nakken under grerne. 4 - Hold masken
mod ansigtet med den ene hand, og fer det aver-
ste hovedband over grerne og rundt om issen.
5 - P4 masker med justerbare band tilpasses
bandenes stramning ved at traekke i bandene
(tryk bag pa feestningsdelene for at begreense
bandenes stramning). 6- KONTROLLER MOD

UTATHEDER SALEDES: e anbring begge
haender over masken, og foretag en kraftigt ud-
anding (maske uden udandingsventil), og traek
vejret dybt (maske med udandingsventil) « hvis
du meerker luft sive ud langs kanterne, jus- teres
masken igen ved at stramme naesedelen og/
eller stramme hovedbandene (med en knude)
* gentag proceduren, indtil en tilfredsstillende
ansigtstilpasning er opnaet. NB: Kravene til
laekage- teethed kan sandsynligvis ikke opnas,
hvis masken baeres mod skaeg eller skaegstubbe.
ANVENDELSE: N&r man tager en ny maske
fra asken: 1 - Kontroller masken far brug.
2 - Tag masken pa, og kontroller, at den sidder
teet, for du gar ind i et forurenet omrade.
3 - Behold masken pa hele tiden, mens du er
udsat for forureningen. 4 - Kassér masken, og
skift den ud med en ny, hvis: « du tager masken
af, mens du er i et forurenet omrade « for kraf-
tig tilstopning forarsager andedraetshesvaer
eller ubehag * masken bliver beskadiget » kun
for masker, som beskytter mod lugte: at lugten
bliver kendelig. Der ma ikke foretages aendrin-
ger pa masken. Forlad det forurenede omrade,
hvis der opstar irritation eller andet ubehag.
ADVARSEL: Masken ma ikke anvendes mere
end én arbejdsdag, hvis det er en engangs-
maske (“NR’). Opbevar nye masker i deres
originale emballage, som skal holdes lukket, i
et ikke-forurenet omrade.

Produkterne er i overensstemmelse med
Europa-Parlamentets og Radets forordning
(EU) 2016/425 om personlige veernemidler
med senere andringer.

EU-typeafprevning iht. modul B i PPE-for-
ordningen udfares af det bemyndigedg organ
nummer 1463: POLSKI REJESTR STATKOW SA.
- Aleja Generata Jozefa Hallera 126 - 80-416
GDANSK - POLEN



EU-typeafpravning iht. modul BiPPE-forordnin-
gen udfares af det bemyndigede organ nummer
2849: INSPEC International BV. - Beechavenue
54-62, 1119 PW - Schiphol-Rijk - Holland
EU-typeafprevning iht. modul B i PPE-forord-
ningen udferes af det bemyndigede organ num-
mer 0082: APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193
- 13322 MARSEILLE Cedex 16 - FRANKRIG
Produktionsprocessen, der er baseret pa
kvalitetssikring af den typeoverensstemmelse,
der er beskrevet i modul D i PPE-forordningen,

overvages af det bemyndigede organ nummer
0082: APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193
- 13322 MARSEILLE Cedex 16 - FRANKRIG
Bemyndiget organ nr.0082. EU-typeafpravning-
sattest udstedt til: ‘HONEYWELL RESPIRATORY
SAFETY PRODUCTS”. EU Overensstemmelses-
erkleeringen findes pa hjemmesiden https.//
doc.honeywellsafety.com/.

Sorter affald i henhold til geeldende lovgivning
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Series: Gebrauchsanleitung 5000

ANWENDUNGEN: Filtrierende Halbmasken in
den Schutzstufen FFP1, FFP2 oder FFP3 zum
Schutz gegen feste und flissige Aerosole bis
zum Vielfachen des fur das Aerosol definierten
Grenzwertes. Schutzstufe FFPL = 4-facher GW
(geringe Toxizitat); Schutzstufe FFP2 (mittlere
Toxizitat), = 10-facher GW; Schutzstufe FFP3
(hohe Toxizitat) = 30-facher GW. ,D* markiert
fur das Bestehen der Dolomitstaubprifung.
Verpackungskennzeichnung ,NR*  (nur fur
eine Schicht verwenden “non reusable’) oder
,R" (wieder verwendbar ‘reusable”) gemaB der
geanderten Norm EN149:2001 +A1:2009.
EINSCHRANKUNGEN FUR DEN GEBRAUCH:
Diese Masken durfen nicht benutzt werden,
wenn ¢ die Sauerstoffkonzentration geringer
als 17% ist (Sauerstoffmangel-Atmospharen)
unbekannte Schadstoffe und/oder unbekannte
Schadstoffkonzentrationen vorliegen bzw. un-
mittelbare Gefahr fur Leben oder Gesundheit
besteht ¢ die Aerosol-Konzentration die Werte
der geltenden Gesundheitsund Sicherheits-
bestimmunen oder einen der Schutzfaktoren
(FFP) x GW Gbersteigt * Gase und/Dampfe
vorhanden sind. Verwenden Sie diese Maske
NICHT in explosionsgefahrdeten Atmospharen,
mit Ausnahme von Referenzen, die mit einer
Konformitatserklarung geliefert werden. Die
Masken nicht in explosiblen Atmosphéaren
verwenden. Die Masken nicht ohne vorherige
Schulung verwenden.

KONTROLLEN VOR DEM GEBRAUCH: Der
Benutzer muss sich vor Betreten des kontami-
nierten Bereichs vergewissern, dass die Maske
fur die Anwendung geeignet ist.

ANLEGEN UND ANPASSEN DER MASKE:
1-Legen Sie die Maske in die hohle Hand. Die
Kopf- bander hangen nach unten. 2 - Legen Sie
die Maske unter dem Kinn an. Der Nasensteg ist
auBen und zeigt nach oben. 3 - Fiihren Sie das
untere Kopfband unterhalb der Ohren um
den Nacken. 4 - Halten Sie die Maske mit einer
Hand gegen das Gesicht gedrlckt, und legen
Sie das obere Kopfband oberhalb der Ohren um
den Hinterkopf. 5 - Bei Masken mit verstellbaren
Bandern: Spannen Sie die Bander durch Ziehen
an den Bandenden (Lockern der Bandspannung
durch Ver- schieben der Schnalle an der Ruck-
seite). 6 - UBERPRUFEN SIE DIE DICHTHEIT
WIE FOLGT:  Legen Sie beide Hande auf die
Maske und - atmen Sie aus - ¢ Tritt an den
Randern Luft aus, passen Sie die Maske durch
Zusammendriicken des Nasenbtigels und/oder
durch Straffen der Kopfbander (durch einen
Knoten) dem Gesicht enger an « Wiederholen Sie
dies, bis ein befriedigendes Ergebnis erzielt wird.
Achtung: Bei Barttragern kann der Dichtsitz der
Maske nicht gewahrleistet werden.

BENUTZUNG: Eine neue Maske aus der Ver-
packung nehmen. 1 - Die Maske vor Gebrauch
auf ihren einwandfreien Zustand untersuchen.
2 - Die Maske anlegen und vor Betreten des
schadstoffbelasteten Raumes auf dicht ab-
schlieBenden Sitz Gberprtfen. 3 - Die Maske
wahrend der gesamten Dauer der Schadstoff-
exposition tragen. 4 - Die Maske auBer Gebrauch
nehmen und durch eine neue ersetzen, wenn:
« die Maske in einem kontaminierten Bereich ab-
gelegt wurde ¢ zu starke Verstopfung das Atmen
erschwert oder Atembeklemmungen verursacht
« die Maske beschadigt wurde ¢ bei Geruchs-
schutzmasken Gertiche wahrnehmbar werden.
Nichts an der Maske andern oder beschadigen.
Den schadstoffbelasteten Bereich verlassen bei
Auftreten von Schwindelgeftihl, Reizungen oder
anderen Beeintrachtigungen.

ACHTUNG: Handelt es sich um eine Einweg-
maske (‘NR"), darf diese nicht langer als einen
Arbeitstag lang getragen werden. Nichtbenutzte
Masken in der verschlossenen Originalver-
packung an einem nicht kontaminierten Ort
aufbewahren.

Produkte entsprechen der Verordnung (EU)
2016/425 des Europdischen Parlaments und
des Rates Uber personliche Schutzausristun-
gen und nachfolgenden Anderungen.

Die EU-Baumusterpriifung gemaB Modul B
der PSA-Verordnung wird von der benannten
Stelle Nr. 1463 durchgefuhrt: POLSKI RE-
JESTR STATKOW S.A. - Aleja Generata Jozefa
Hallera 126 - 80-416 GDANSK - POLEN

Die EU-Baumusterprifung gemaB Modul B
der PSA-Verordnung wird von der benannten
Stelle Nr. 2849 durchgefuhrt: INSPEC Inter-
national BV. - Beechavenue 54-62, 1119 PW
- Schiphol-Rijk - Die Niederlande

Die EU-Baumusterpriifung gemal Modul B der
PSA-Verordnung wird von der benannten Stelle
Nr. 0082 durchgefuhrt: APAVE SUDEUROPE
SAS-CS60193 - 13322 MARSEILLE Cedex
16 - FRANKREICH

Der Produktionsprozess auf der Grundlage
der Sicherung der Qualitat auf die Baumus-
terkonformitdt gemaB Modul D der PSA-
Verordnung wird von der benannten Stelle
Nr. 0082 (berwacht: APAVE SUDEUROPE
SAS-CS60193 - 13322 MARSEILLE Cedex
16 - FRANKREICH
EU-Baumusterprifbescheinigung ausgestellt
far: "HONEYWELL RESPIRATORY SAFETY
PRODUCTS”. Die EU-Konformitatserklarung ist
auf der Website https://doc.honeywellsafety.
com/ verfugbar.

Trennen Sie Ihren Abfall gemaB der geltenden
Gesetzgebung.
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5000 Series: OAHTIEZ XPHZEQX

EQAPMOTEZ:  Hu-pdoke  @IATpapiopatog
KATG TWV OTEPEWV KAl UYPWV OEPONUMATWY, HE
katdtagn FFP1, FFP2 iy FFP3, yia GUYKEVTPWOELG
XapnAdTePEC Tou Zuvteheotn Mpootaciag x VME
(Méon Tipr} EkBeonc): 4 x VME: kAdon FFP1 (aoBe-
vii¢ ToikotnTa), 12 [10 UK, FIN, D, I, S] x VME:
K\don FFP2 (pétpia to§ikétnrta), 50 [20 FIN, S, UK
&30 D, ] x VME: khdon FFP3 (ugnA to§ikdtnra).
« D» onpaivel Otl mépaoe e emruyia T Sokiun
amdgpadng Golopit. ZApa «NR» (uiag xpriong)
1 «R» (moMam\wv xprioewv) oOpwva pE TO
Tpomomnolnpévo mpdtumo EN149:2001+A1 :2009.
MEPIOPIZMOI XPHIHE: an xpnotuonotena
N HAOKA KOl NV EI0EPXEOTE 1 TIAPQEVETE 0E
TIEPLOXEG OTTOU: » ) CUYKEVTPWON 0§UYOVOU Eival
XapnAdTepn amd 17% (mepiBaMhovta ENepng
0&uyovou) « ol pUTOL /KAl Ol GUYKEVTPWOELS
Tou¢ gival dyvwoTol 1y dpeoa emkivéuvol yia
(Wi ) TV vyeia « n ouyKéVTpWOn owpaTISiwv
umepPaivel Ta dpla mou KaBopioTnkav amé Toug
10XVOVTEG KAVOVIOHOUG 1} amd To UVTENEOTH
Npootaoiac (FP) x VME « umapyouv aépta fi/
Kat atpol. MHN xpnolpomoleite autiv
HAOKA OF  EKPNKTIKEG ATHOOPAIPES, €KTOC
ano LY avapopEC Tou mapéyovtal pe SAwon
oupuOpewanG. Na unv xpnotuomoleital Xwpic
161K ekmaibevon.

EAErXOI MPIN AnO TH XPHZH: Oxpnornc Ba
nipénet va elvat BEBaiog mwg n pdoka eivar katdh-
AnAn yia T ouykekpipévn Epapuoyr Mpo- ToU
€10¢\€L 0T HOAUOPEVN TTEPILOKTY.

OAHTIEZ TOMOGETHZHE: 1-BdAte T pdoka
0T0 Xép!, He TOUG KEYAAGSETUOUG TTPOG T KATW.
2 - TomoBeTioTe TN PAOKA KATW amd TO TNyouVL,
UE TO €MppIVO TIPOG Ta MAVW Kal TPOG Tal €§w.
3 - Mepaote Tov KATW KEQaAdOEHO Tiow amd
TO Ao, KATW amd Ta auTid. 4 - ZUyKPaTWVTag
TN pAoKa pe TO éva XEPL TAVW OTO TIPOOWTIO,
TIEPAOTE TOV EMAVW KEPANOSETHO TAVw amd To
KEPANL, MAvw amod Ta autid. 5 - Ma TIG UAOKEC
e pubui(Opeves wtideg aToug KEQaNOdETHOUC,
puBpiote To o@iio TpaPwvtag TIC wTibeC
(to oifluo pmopei va pewdei ompwyvovTag
070 Tiow WéPog NG mopmng). 6 - EAET=TE TH
YTETANH ZYXOI=H (EOAPMOTH MPOZQMOY)
QY EZHI: « BaAte kat Ta SUo xépla o pdoka
Kal - EKMVEVOTE Suvatd yia pdoka xwpic PaABi-
Sa - elonvevote duvatd yia pdoka pe BoaApida «
£Qv TapatnEAoeTe Slappor aépa avauesa ot
UdoKa Kai To mpoowmo, pubpiote Eavd T paoka
ouopiyyovtag To emippvo f/kal au§dvovtag
T0 0QI§IHo TwV KEPaNGSETHWY (kAvovtag évav
Kopmo) « emavahdBete T dladikasia éwg 6Tou
emreuxBel  kavomoiNTky  Tpocappoy  0To

npocwno MPOEIAOMOIHZH: Ot amaitioelg yia
oteyavi) o0oQiEn propel va pny emteuyBoly v n
pdoka popeBei amd yevelopopo ATopo.

XPHIH: BydMte pia Kavoupyla paoka amo to
KouTi TG. 1 - ENéy€Te TV KataoTaon g paokag
oag mpwv and  xerion. 2 - opéoTe T pdoka Kat
ehéyEte T oteyavi) 00o@IEn mpotol E10ENBETE 0T
poluopévn meptoxry. 3 - Gopéate TV yia 6An T
Sidpkela ékBeong otoug purmoug. 4 - Metdte v
KOl QVTIKATAOTAOTE TV €QV: + 1) PAoKa agalpéBnke
péoa o€ poAuopévn aTdoalpa « UTEPPOAIKY Eu-
opan mpokahei SuokoMia avanvoric 1} duogopia «
1 HAOKQ KATAOTPAQE + V1ot LACKEC TTOU TIAPEXOLV
QVaKoUPLON Ao TIC OOIEC, 1) 00WA YiveTal aloBnTh.
Mnv tpormoroteite 1} aMoOIWVETE T pdoka. DOyeTe
amo T HoNUOpéVN TEPLOYT OF TEPIMTWON €pED-
opou 1y duopopiac.

MPOEIAOMOIHEH: H pdoka Gev mpémel va
XenotpomoinBei yla meploootepeg amd pia Bapdieg
€pdoov givat piag xprong («NR»). KpatioTe Ti¢ un
XPNOIUOTIOINUEVES UAGKES GTO KAEIGTO KOUTi TOUG
Kl QUAGETE TEC O€ [N LOAUGHEVN TIEPLOXT).

Ta mpoiévta ouppop@wvovtal Ue Tov Kavoviopd
(EE) 2016/425 tou Eupwnaikou KotvoBouhiou Kat
Tou ZupBouhiou yia Tov MPocwko MPooTaTeuTI-
k6 E€OMMOO Kat TIC EMaKOAOUBES TpOMOTIOL TELG,
H e€étaon tomou EE olpewva pe Ty Evotnta B
T0U Kavoviopou yia Ta MAT eKTENETAL AMo Tov
KOWOTIOINPEVO OpYaVIOHO e aptBud 1463: POLSKI
REJESTR STATKOW S.A. - Aleja Generata Jozefa
Hallera 126 - 80-416 GDANSK - POLAND

H e€étaon tomou EE oUpgwva pe v Evétnta B
Tou Kavoviopou yla ta MAT exteheitat amd Tov
KOWOMOINEVO OPYaVIoUd e aplBud 2849: INSPEC
International B.V. - Beechavenue 54-62, 1119 PW -
Schiphol-Rijk - The Netherlands

H e¢étaon tomou EE oUpewva pe Ty Evotnta B
TOU KavoviopoU yia ta MAT exteheitat amod Tov
KOWOTTOINKEVO OPYAVIOHO e apiBpd 0082: APAVE
SUDEUROPE SAS - CS60193 - 13322 MARSEILLE
Cedex 16 - FRANCE

H diadikacia mapaywyng pe Pdon t Slaopdhion
TOIOTNTAG TNG CUPHOPPWONG TTPOG TOV TUTO TIOU
opiCetat oty Evétnta A Tou kavoviopou MAM
UMIOKELTaL 0TOV €AEYXO TOU KOIVOTIOINHEVOU (QOPEX
pe aptBpd 0082: APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193
- 13322 MARSEILLE Cedex 16 - FRANCE
MotonoinTiké e¢étaonc tumou EE exdidetal mpog:
"HONEYWELL RESPIRATORY SAFETY PRODUCTS".
H 6h\won ouppopewong g EE Siatibetal otov
1010T0MO https://doc.honeywellsafety.com/.
ZexwpioTe Ta AMoppiUpATd 0ag CUPPWVA PE TV
1oxbouca vopoBeaia.
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5000 Series:

User Instructions

APPLICATIONS: Filtering half-masks classified
FFP1, FFP2 or FFP3 against solid and liquid
aerosols in concentrations up to Protection
Factor x WEL (Workplace Exposure Limit): 4 x
WEL: FFP1 class (low toxicity), 12 [10in UK, FIN,
D, |, S x WEL: FFP2 class (average toxicity), 50
[20in FIN, S, UK & 30 D, I] x WEL: FFP3 class
(high toxicity). « D » marked for passing the
dolomite clogging test. « NR » (single-shift
use) or « R » (reusable) marked according to the
amended standard EN149:2001 +A1:2009.

LIMITATIONS: Do NOT use this mask to
enter or stay in an area where: * oxygen
concentration is less than 17% (oxygen-
deficient atmospheres) ¢ contaminants

and/or their concentrations are unknown
or immediately dangerous to life or health o
aerosol concentration exceeds levels fixed
by applicable health and safety regulations
or Protection Factor x WEL ¢ gases and/or
vapours are present. Do NOT use this mask in
explosive atmospheres, except for references
supplied with a Declaration of Conformity. Do
not use before receiving training.

CHECKING BEFORE USE: The user shall
ensure that the mask is suitable for the
intended application before entering the
contaminated area.



WEARINGAND ADJUSTMENT: 1 - Cup the mask
in the hand, the headbands downward. 2 - Place
the mask under the chin, the nose-bridge upward
and outside. 3 - Place the lower headband around
the neck, below the ears. 4 - Holding the mask
against the face with one hand, place the top
headband above the ears, around the crown of the
head. 5 - For masks with adjustable headstraps,
adjustthe tension by pulling on the headbands (to
reduce the tension, press on the fastener flaps). 6
- CHECK FOR LEAK-TIGHTNESS AS FOLLOWS:
* place both hands over the mask and - exhale
sharply for a mask without exhalation valve -
inhale deeply for a mask with exhalation valve ¢
if you feel air leaks around the edges, re-adjust
the mask by tightening the nose-bridge and/or
increasing tension of the headbands (by tying
a knot) « repeat the procedure until satisfactory
face-fit has been achieved. N.B: requirements for
leak-tightness are unlikely to be achieved if the
respiratoris worn against a beard or facial stubble.
USING: Taking a new mask from its box. 1 -
Check the condition of the mask before use.
2 - Fit the mask and check leak-tightness
before entering the contaminated area.
3 - Wear it for the whole duration of exposure
to contaminants. 4 - Discard it and replace
with a new one if: *it is removed while in
a contaminated area sexcessive clogging
causes breathing difficulty or discomfort e it
becomes damaged ¢ for masks offering relief
against nuisance odours, the smell becomes
detectable. Do not alter the mask. Leave the
contaminated area if dizziness, irritation or
other distress occurs.

WARNING: The mask shall not be used for
more than one shift if it is for single-shift use
(« NR »). Keep unused masks in their closed
box and store in a non-contaminated area.
Products comply with the European
Parliament and Council Regulation (EU)
2016/425 for Personal Protective Equipment
and subsequent amendments.

The EU type-examination as per Module
B of PPE Regulation is carried out by the
notified body number 1463: POLSKI REJESTR
STATKOW S.A. - Aleja Generata Jozefa Hallera
126 - 80-416 GDANSK - POLAND.

The EU type-examination as per Module B of
PPE Regulation is carried out by the notified
body number 0082: APAVE SUDEUROPE
SAS - CS60193 - 13322 MARSEILLE Cedex
16 - FRANCE.

The EU type-examination as per Module B of
PPE Regulation is carried out by the notified
body number 2849: INSPEC International BV.
- Beechavenue 54-62, 1119 PW - Schiphol-
Rijk - The Netherlands.

The production process based on quality
assurance of the conformity to type set out
in Module D of PPE Regulation is under
surveillance of the notified body number
0082: APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193 -
13322 MARSEILLE Cedex 16 - FRANCE.

The EU declaration of conformity is available on
the website https://doc.honeywellsafety.com/.
Sort out your waste by respecting the
regulations in force.
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5000 Series: Instrucciones de uso

APLICACIONES: Semimascarillas filtrantes
con clasificacion FFP1, FFP2 o FFP3 contra
aerosols sélidos y liquidos en concentraciones
hasta del Factor de proteccion x TLV (Limite de
exposicion del lugar de trabajo): 4 x TLV: Clase
FFP1 (baja toxicidad), 12 [10 en UK, FIN, D, |,
S]x TLV: Clase FFP2 (toxicidad media), 50 [20
en FIN, S, UKy 30 D, I] x TLV: Clase FFP3 (alta
toxicidad). «D» marcado por pasar la prueba de
colmatacion de dolomita. « NR » (uso en un solo
turno) 0 « R » (Reusable) marcada segun la nor-
matividad enmendada EN149:2001+A1:2009.

LIMITACIONES: NO use estas mascarillas
para ingresar 0 permanecer en un area en
donde: ¢ la concentracion de oxigeno sea
menor que 17% (atmdsferas deficientes
en oxigeno) ¢ los contaminantes y/o sus
concentraciones sean desconocidos 0
inmediatamente peligrosos para la vida o la
salud e la concentracion del aerosol excede
los niveles fijados por las reglamentaciones
aplicables de saludy seguridad o el Factor de
proteccion x TLV » estén presentes gases y/o
vapores. NO use esta mascara en atmosferas
explosivas, salvo en caso de referencias pro-
vistas con una Declaracion de Conformidad.
No la emplee antes de recibir capacitacion
COMPROBACION ANTES DEL EMPLEO: El
usuario deberd asegurarse que la mascarilla
es adecuada para la aplicacion pretendida
antes de entrar al drea contaminada.

USO Y AJUSTE: 1 - Sostenga la mascarilla
en la mano, las bandas para la cabeza
hacia abajo. 2 - Coloque la mascarilla bajo
la barbilla, el puente de la nariz hacia arriba
y afuera. 3 - Coloque la cinta inferior para la
cabeza alrededor del cuello, bajo las orejas.
4 - Sosteniendo la mascarilla contra la cara
con una mano, coloque la cinta superior para
la cabeza arriba de las orejas, alrededor de
la corona de la cabeza. 5 - Para mascarillas
con Cintas para la cabeza ajustables, ajuste
la tension tirando de las cintas para la cabeza
(para reducir la tension, presione en las aletas
de sujecion). 6 - COMPRUEBE EN BUSCA
DE FUGAS Y LA HERMETICIDAD DE LA SI-
GUIENTE MANERA: « coloque ambas manos
sobre la mascarilla y exhale repentinamente
para una mascarilla sin vélvula de exhalacion,
inhale profundamente para una mascarilla
con vélvula de exhalacion e si usted siente
fugas de aire alrededor de los bordes, reajuste
la mascarilla apretando el puente de la nariz
y/0 aumentando la tension de las cintas para
la cabeza (atando un nudo) » repita el proce-
dimiento hasta que se haya logrado un ajuste
satisfactorio en la cara. N.B.: Es poco probable
que los requerimientos para la hermeticidad
contrafugas se logren si el respirador se utiliza
utiliza con barba o una barba incipiente.

EMPLEO: Tome una mascarilla nueva de
su caja. 1 - Compruebe la condicion de la
mascarilla antes de su empleo. 2 - Ajuste la



mascarilla y compruebe la hermeticidad a
fugas antes de ingresar al drea contaminada.
3 - Usela durante toda la duracién de la ex-
posicion a los contaminantes. 4 — Deséchela
y reemplécela con una nueva si: * se retira al
estar en un drea contaminada ¢ la obstruccién
excesiva causa dificultad o incomodidad
al respirar * se dafa * para mascarillas que
ofrecen ayuda contra olores molestos, el olor
se vuelve detectable. No altere la mascarilla.
Salga del rea contaminada si ocurre mareo,
irritacién u otras molestias.

ADVERTENCIA: La mascarilla no se debera
utilizer durante mas de un turno si es para
uso en un solo turno (« NR »). Conserve las
mascarillas no usadas en su caja cerrada y
almacenadas en un area no contaminada.

Los productos cumplen con el Reglamento
(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del
Consejo sobre equipos de proteccion perso-
naly sus posteriores modificaciones.

El examen de tipo UE segun el Modulo B
del Reglamento de EPI se lleva a cabo por el
organismo notificado nimero 1463: POLSKI
REJESTRSTATKOW S.A. - Aleja Generata Joze-
fa Hallera 126 - 80-416 GDANSK - POLONIA

El examen de tipo UE segun el Mddulo B
del Reglamento de EPI se lleva a cabo por el
organismo notificado numero 2849: INSPEC
International BV. - Beechavenue 54-62, 1119
PW - Schiphol-Rijk - Los paises bajos

El examen de tipo UE segtn el Mddulo B
del Reglamento de EPI se lleva a cabo por el
organismo notificado nimero 0082: APAVE
SUDEUROPE SAS - CS60193 - 13322 MAR-
SELLA Cedex 16 - FRANCIA

El proceso de produccion basado en
el aseguramiento de la calidad de la
conformidad con el tipo establecido en
el Médulo D del Reglamento PPE estd
bajo vigilancia del nimero de organismo
notificado 0082: APAVE SUDEUROPE SAS
- CS60193 - 13322 MARSELLA Cedex
16 - FRANCIA

Certificado de examen modelo UE emitido
para “HONEYWELL RESPIRATORY SAFETY
PRODUCTS". La declaracion de conformi-
dad de la UE esta disponible en el sitio web
https://doc.honeywellsafety.com/.

Clasifique su desperdicio respetando las
regulaciones en vigor.
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5000 Series: Kasutusjuhend

KASUTUSVALDKONNAD. FFP1-, FFP2- véi
FFP3-klassi  kuuluv filtreeriv poolmask on
ette nahtud tahkete ja vedelate aerosoolide
eest kaitsmiseks kontsentratsioonis  kuni
kaitsetegur x WEL (ohtlike ainete piirnorm
tookeskkonnas). FFP1-klass (madal toksilisus):
4 x WEL. FFP2-klass (keskmine toksilisus):
12 [10Suurbritannias, Scomes, Taanis,
ltaalias ja Hispaanias] x WEL. FFP3-klass
(kérge toksilisus): 50 [20 Soomes, Hispaanias,
Suurbritannias ja 30 Taanis, Itaalias] x WEL.
Mérgistus ,NR" (liheks téovahetuseks) voi ,R”
(korduvkasutatav) kantakse tootele vastavalt
muudetud standardile EN 149:2001 +A1:2009.
PIIRANGUD. Maskid pole ette nadhtud kasu-
tamiseks sellistesse aladesse sisenemiseks
ega viibimiseks alades, kus: ¢ dhuhapniku
kontsentratsioon on véiksem kui 17% (hapni-
kupuudusega keskkond), « saasteained ja/voi
nende kontsentratsioonid on teadmata voi
otseselt tervist kahjustavad véi eluohtlikud,
« aerosooli kontsentratsioon Uletab kohaldu-
vate tervishoiu- ja ohutuseeskirjade maara-
tud voi kaitsetegur x WEL kontsentratsiooni,
* esineb gaase ja/voi aurusid. Arge kasutage
maski  plahvatusohtlikus keskkonnas, v.a
vastavusdeklaratsioonis  toodud juhtudel.
Arge kasutage enne vastavat valjadpet.
KONTROLLIMINE ENNE KASUTAMIST.
Kasutaja peab enne saastunud keskkonda
sisenemist veenduma, et mask sobib kavat-
setud kasutusviisiks.

MASKI KANDMINE JA REGULEERIMINE:
1. Asetage mask peopessa, pearihmad alla-
poole. 2. Asetage mask [dua alla. Ninaklamber
peab jéama Ulespoole ja valiskiljele. 3. Aseta-
ge alumine pearihm Umber kukla kdrvade
alla. 4. Hoidke maski the kéega ndo vastas,
asetage Ulemine pearihm kérvade kohalt
Umber pea. 5. Reguleeritavate pearihmadega
maskide korral saate pearihmasid tdmmates
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nende pinget muuta (pinge vahendamiseks
vajutage kinnitusklambritele). 6. Kontrollige
lekkekindlust jargmiselt: ¢ asetage molemad
kéed maski ette ja - valjahingamisklapita
maski korral hingake jérsult vélja - véljahin-
gamisklapiga maski korral hingake stigavalt
sisse, ® kui tunnete, et maski aarte vahelt lekib
6hku, reguleerige maski uuesti: tihendage
ninaklambrit ja/véi pingutage pearihmasid
(siduge sélme), ¢ korrake kontrolli, kuni
olete saavutanud vajaliku 6hutiheduse. NB!
Maski taishabeme voi habemetttgaste peal
kandes ei ole tdendoliselt vdimalik saavutada
vajalikku lekkekindlust.

KASUTAMINE. Karbist voetud uue maski
korral toimige jargnevalt. 1. Enne kasutamist
kontrollige maski seisundit. 2. Sobitage mask
naole ja kontrollige enne saastunud keskkon-
da sisenemist selle lekkekindlust. 3. Kandke
maski kogu saasteainete keskkonnas viibimi-
se valtel. 4. Parast kasutamist tuleb mask &ra
visata ja uue vastu vahetada, kui: ¢ mask ee-
maldati saastunud keskkonnas, « filter on liga
umbes ning pdhjustab hingamisraskusi véi
ebamugavustunnet, ® mask on kahjustatud,
haisusaaste korral kasutatavad maskid visake
ara, kui hais muutub tuvastatavaks l&bi maski.
Arge muutke maski ehitust. Peapddrituse,
arrituse voi muude tervisehairete esinemise
korral tuleb saastatud keskkonnast lahkuda.
HOIATUS. Kui mask on ette nahtud kasuta-
miseks Uhe toovahetuse valtel (,NR), ei tohi
seda rohkem kasutada. Hoidke kasutamata
maske suletud originaalkarpides ja ladustage
need mittesaastunud kohas.

Toode vastab Europarlamendi ja ndukogu isi-
kukaitsevahendite eeskirjade (EL) 2016/425
ja vastavatele laiendite nduetele.

EL-i tuubihindamise isikukaitsevahendite
méaaruse mooduli B kohaselt teeb teavitatud



asutus, number 1463: POLSKI REJESTR
STATKOW S.A. - Aleja Generata Jozefa Hallera
126 - 80-416 GDANSK, POOLA

EL-i tutbihindamise isikukaitsevahendite
maaruse mooduli B kohaselt teeb teavitatud
asutus number 2849: INSPEC International
BV. - Beechavenue 54-62, 1119 PW -
Schiphol-Rijk - Madalmaad

EL-i tuubihindamise isikukaitsevahendite
méaaruse mooduli B kohaselt teeb teavitatud
asutus number 0082: APAVE SUDEUROPE
SAS - CS60193 - 13322 MARSEILLE Cedex
16 - PRANTSUSMAA

Isikukaitsevahendite maaruse moodulis D
satestatud tiubivastavuse kvaliteeditagamisel
pohinevat tootmisprotsessi jalgib teavitatud
asutus number 0082: APAVE SUDEUROPE
SAS - CS60193 - 13322 MARSEILLE Cedex
16 - PRANTSUSMAA

EU tudbikinnituse sertifikaat on valjastatud
ettevittele ,HONEYWELL ~ RESPIRATORY
SAFETY PRODUCTS” EU vastavusdeklaratsioon
on allalaaditav  veebisaidilt  https://doc.
honeywellsafety.com/.

Sorteerige oma jadtmeid vastavalt kehtivatele
seadustele.

|

5000 Series: Kayttéohjeet

KAYTTOALUEET: Suodattavat  puolinaa-
marit suojaavat kiinteiltd ja nestemaisilta
aerosoleilta, kategoria FFP1, FFP2 tai FFP3,
keskittyming Suojauskerroin x HTP (Haitalli-
seksi tunnetut pitoisuudet): 4 x HTP: luokassa
FFP1 (ei-toksisilta), 12 [10 UK, FIN, D, I, S] x
HTP: luokassa FFP2 (keskikorkeilta toksisilta),
50[20 FIN, S, UK & 30 D, 1] x HTP: luokassa
FFP3  (korkeatoksisilta). « D » -symboli
osoittaa, ettd se on &paissyt dolomiittitestin.
Merkinnat «NR» (kertakaytto) tai «R» (Moni-
kertakdytté) normin EN149:2001+A1:2009
mukaisesti.

RAJOITUKSET: Ala kaytd tatd naamaria
paikoissa, joissa: ¢ sisadnhengitysilma on
alle 17 % (hapenvajaus) ¢ saasteen tyyppi
ja/tai laajuus on tuntematon tai valittdmasti
terveydelle tai hengelle vaarallista ¢ saaste-
hiukkaspitoisuus ylittda sallitut raja-arvot
Suojauskerroin (Protection Factor) x HTP » on
kaasuja ja/tai hoyrya. ALA kayta tata maskia
rajahdysalttiissa  ympaéristoissa,  lukuun
ottamatta Vaatimustenmukaisuusvakuutuk-
sessa olevia viittauksia. Ald kaytd naamaria
ennen, kuin olet saanut sen kayttoon liittyvan
koulutuksen.

TARKASTUKSET ENNEN KAYTTOA: Kayttajan
tulee varmistaa, ettd naamari sopii kayttotar-
koitukseen ennen saastuneelle alueelle menoa.

KAYTTO JA SOVITTAMINEN: 1 - Ota naa-
mari kasiin, kuminauha alaspéin. 2 - Laita
naamari leualle, nenapinne ylés- ja ulospain.
3 - Vie alanauha niskan ympari korvien
alapuolelle. 4 - Pida naamaria kasvoilla ja
vie yldnauha korvien ylapuolelta takaraivolle.
5 — Kun naamarissa on saadettavat nauhat,
sovita kireys nauhoista vetamalla (loysaa
painamalla kiinnikkeitd). 6 - TARKISTA TIIVIYS
SEURAAVASTI:  paina naamaria kammenilla
ja hengitd ulos voimakkaasti (naamari ilman
venttiilia) - tee syva sisdan hengitys (naamari,
jossa on uloshengitysventtiili) ¢ jos havaitset
reunavuotoa, sovita uudelleen puristelemalla
nenapinnetté ja/tai kiristdméalla kuminauhoja
(tee solmu) e toista toimenpiteitd, kunnes
naamari on tyydyttévassa asennossa. HUOM.:
Tiiviydesta annettuja vaatimuksia (riittavaa
suojausta) ei todennakoisesti saavuteta, jos
kayttajalla on parta.

KAYTTO: Ota uusi naamari ulos pakkaukses-
ta. 1 - Tarkista naamarin kunto ennen kayttoa.
2 -Sovita naamari kasvoille ja tarkista
tiiviys ennen saastuneelle alueelle menoa.
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3 - Pida naamaria koko ajan kasvoilla, kun
olet saasteille alttiina. 4 - Poista naamari
kdytosta ja vaihda se, jos: ¢ otat sen pois
kasvoilta saastuneella alueella * tukkeutunut
naamari aiheuttaa hengitysvaikeuksiae se on
vaurioitunut * kun hajua alkaa tuntua, kun
kysymyksessé on epamiellyttaviltd hajuilta
suojaava naamari. Ald muuta, muokkaa tai
vahingoita naamaria. Poistu saastuneelta
alueelta, jos tunnet huimausta tai drsytysta.

VAROITUS: Kertakayttoistd («<NR») naamaria
saa kéyttda korkeintaan 8 tuntia vuorokau-
dessa. Séilyta kayttamatta olevat naamarit
alkuperaisissa, suljetuissa pakkauksissa ja va-
rastoi ne paikkaan, jossa ei ole epapuhtauksia.

Tuotteet ovat henkilésuojaimia koskevan Eu-
roopan parlamentin ja neuvoston asetuksen
(EU) 2016/425 ja sen muutosten mukaiset.

Henkildnsuojaimia  koskevan  asetuksen
moduulin B mukainen EU-tyyppitarkastus
suoritetaan ilmoitetun laitoksen numerolla
1463: POLSKI REJESTR STATKOW SA. -
Aleja Generata Jozefa Hallera 126 - 80-416
GDANSK - PUOLA

Henkilénsuojaimia koskevan asetuksen mo-
duulin B mukainen EU-tyyppitarkastus suo-
ritetaan ilmoitetun laitoksen numerolla 2849:
INSPEC International BV. - Beechavenue
54-62,1119 PW - Schiphol-Rijk - Alankomaat

Henkildnsuojaimia  koskevan  asetuksen
moduulin B mukainen EU-tyyppitarkastus
suoritetaan ilmoitetun laitoksen numerolla
0082: APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193 -
13322 MARSEILLE Cedex 16 - RANSKA

PPE-asetuksen moduulissa D
esitetyn tyyppienmukaisuuden
laadunvarmistukseen perustuva

tuotantoprosessi on ilmoitetun laitoksen
numero 0082  valvonnassa:  APAVE
SUDEUROPE SAS - CS60193 - 13322
MARSEILLE Cedex 16 - RANSKA
EU-tyyppitarkastustodistus annettu:
‘HONEYWELL  RESPIRATORY  SAFETY
PRODUCTS".

EU vaatimustenmukaisuusvakuutus on
saatavana Internet-osoitteessa https://

doc.honeywellsafety.com/.

Lajittele jatteet voimassa olevien méaaréysten
mukaisesti.
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5000 Series: Instructions d’utilisation

APPLICATIONS:  Demi-masques filtrants
contre les aérosols solides et liquides,
classifiés FFP1, FFP2 ou FFP3, pour des
concentrations inférieures au Facteur de
Protection x VME (Valeur Moyenne d’Exposi-
tion) : 4 x VME : classe FFP1 (faible toxicité),
12 [10 UK, FIN, D, 1, S] x VME : classe FFP2
(moyenne toxicité), 50 [20 FIN, S, UK & 30 D,
11 x VME : classe FFP3 (haute toxicité). « D »
marqué pour passer le test de colmatage de la
dolomite. Marqués « NR » (@ usage unique) ou
« R » (Réutilisables) selon la norme amendée
EN149:2001+A1:2009.

LIMITES: Ne pas utiliser le masque, ni entrer,
nirester dans unendroitou: ¢ la concentration
d'oxygene est inférieure a 17% (atmospheéres
déficientes en oxygene) ¢ les contaminants
et/ou leurs concentrations sont inconnus ou
immédiatement dangereux pour la vie ou la
santé ¢ la concentration des particules dé-
passe les niveaux fixés par la réglementation
en vigueur ou Facteur de Protection (FP) x
VME ¢ des gaz et/ou vapeurs sont présents.
Ne pas utiliser le masque en atmospheres
explosives, sauf pour les références pourvues
d'une Attestation de Conformité. Ne pas
utiliser sans formation préalable.
CONTROLES AVANT UTILISATION: Lutilisa-
teur doit s'assurer que le masque est adapté
alapplication envisagée avant d'entrer dans
la zone contaminée.

PORT ET AJUSTEMENT : 1 - Tenir le masque
dans le creux de la main, les élastiques en bas.
2 - Placer le masque sous le menton, le pince-
nez vers le haut et vers lextérieur. 3 - Passer
[élastique inférieur derriere le cou, sous les
oreilles. 4 - En maintenant le masque contre
le visage avec une main, passer lélastique
supérieur derriere la téte, au-dessus des
oreilles. 5-Pour les masques avec tresses
réglables, ajuster la tension en tirant sur les
tresses (pour réduire la tension, appuyer sur
larriere des pattes de l'attache). 6 - VERIFIER
'ETANCHEITE DE LA MANIERE SUIVANTE:
eplacer les deux mains sur le masque
et - expirer fortement pour un masque sans
soupape - inspirer fortement pour un masque
avec soupape * si vous remarquez des fuites
d'air entre le masque et le visage, réajuster en
serrant le pince-nez et/ou en augmentant la
tension des élastiques (en faisant un noeud)
o répéter la procédure jusqua lobtention
d'une étanchéité satisfaisante. N.B: Il est
peu probable que les exigences relatives a
[‘étanchéité soient satisfaites dans le cas de
porteurs ayant une barbe.

UTILISATION: A partir d'un masque neuf
sortant de sa boite. 1 - Inspecter ['état de
votre masque avant utilisation. 2 — Mettre le
masque et verifier létanchéité avant d'entrer
dans latmosphére contaminée. 3 - Porter
le masque pendant toute la Période d'exposi-
tion aux contaminants. 4 - Jeter le masque et
le remplacer si : ¢ le masque est enlevé dans
une atmosphére contaminée ¢ le colmatage
excessif du masque provogue une géne res-
piratoire * le masque est endommagé ¢ pour
les masques fournissant un soulagement
contre les odeurs, lodeur présente devient
perceptible. Ne pas modifier ou altérer le
masque. En cas d'irritation ou de malaise,
quitter l'atmosphere contaminée.
AVERTISSEMENT: Le masque ne doit pas
étre utilisé plus d’une journée de travail s'il est
a usage unique (« NR »). Garder les masques
non-utilisés dans leur emballage d'origine
fermé, dans un endroit non-contaminé.

Les produits sont conformes au réglement
(UE) 2016/425 du Parlement européen et du
Conseil relatif aux équipements de protection
individuelle et a leurs modifications ultérieures.
Lexamen UE de type conformément au
Module B du réglement EPI est réalisé par
lorganisme notjfié numéro 1463: POLSKI
REJESTR STATKOW S A. - Aleja Generata Joze-
faHallera 126 - 80-416 GDANSK POLOGNE
Lexamen UE de type conformément au
Module B du réglement EPI est réalisé par
lorganisme notifié numéro 2849: INSPEC
International BV. - Beechavenue 54-62, 1119
PW - Schiphol-Rijk - Les Pays-Bas

Lexamen UE de type conformément au
Module B du réglement EPI est réalisé par
lorganisme notifié numéro0082: APAVE
SUDEUROPE SAS - CS60193 - 13322 MAR-
SEILLE Cedex 16 - FRANCE

La conformité au type surla base de l'assurance
de la qualité du mode de production, définie
dans le Module D du reglement EPI, est sous
la surveillance de lorganisme notifié numé-
ro 0082 : APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193
- 13322 MARSEILLE Cedex 16 - FRANCE
Certificat dexamen UE délivieé & : «
HONEYWELL ~ RESPIRATORY  SAFETY
PRODUCTS ». La déclaration de conformité
UE est disponible sur le site https.//doc.
honeywellsafety.com/.

Triez vos déchets en respectant la réglemen-
tation en vigueur.
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5000 Series:

Upute za uporabu

PRIMJENE: Filtrirajuce polumaske za zastitu
od krutih i tekucih aerosola, klasificiranih kao
FFP1, FFP2 ili FFP3, za koncentracije manje
od zastitnog faktora x SVI (srednja vrijednost
izlaganja) : 4 x SVI : klasa FFP1 (slaba tok-
sitnost), 12 [10 UK, FIN, D, I, S] x SVI : klasa
FFP2 (srednja toksicnost), 50 [20 FIN, S, UK &
30D, 1] x SVI': klasa FFP3 (visoka toksi¢nost).
Oznaka « D » ukazuje na to da je maska
prosla test zaceplienja kamenca. Oznacene
su sa « NR » (za jednokratno koristenje) ili «
R » (za visekratnu uporabu) sukladno normi
EN149:2001+A1:2009.

OGRANICENJA: Ovu masku nemojte koristiti
niti za ulazenje niti za boravak u podru¢ju
u kojemu : ¢ je koncentracija kisika niza od
17% (atmosfere s nedostatkom kisika) ¢ su
kontaminirajuce tvari i/ili njihova koncen-
tracija nepoznati ili odmah opasni po Zivot i
zdravlje * je koncentracija Cestica premasila
razinu odredenu vazecim pravilnikom ili
zastitnim faktorom (ZF) x SVI e su prisutni plin
i/ili isparenja. NEMOJTE koristiti ovu masku
u eksplozivnim atmosferama, izuzev kod
poveznica isporucenih uz Izjavu o suglasnosti.
Nemojte je koristiti bez prethodne obuke.
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PROVJERE PRIJE KORISTENJA: Korisnik
bi se morao uvjeriti da je maska prilagodena
predvidenoj namjeni prije no $to ude u konta-
miniranu zonu.

NOSENJE I NAMJESTANJE: 1 - Masku drzite
u rukama, s elasticnim trakama okrenutim
prema dolje. 2 - Stavite masku pod bradu,
stezaljku nosa prema gore i prema van. 3
-Donju elasti¢nu traku provucite za vrat,
ispod usiju. 4 - Drzite masku prislonjenu na
lice jednom rukom, gornju elasti¢nu traku
povucite na straznji dio glave, iznad usiju. 5 -
Za maske s prilagodivim trakama, namjestite
napetost i povucite za pletene trake (da biste
smanijili napetost, pritisnite pozadinu jezi¢aka
zatezaca ). 6 - NEPROPUSNOST PROVJERITE
NA  SLIJEDECI NACIN: ¢ na masku stavite
obje ruke i - snazno izdiSite kroz masku bez
ventila - snazno udiSite kroz masku s ventilom
* primijetite li curenje zraka unutar maske i na
licu, ponovno namjestite i zategnite stezaljku
nosa/ili povecajte napetost elasticnih traka
(vezuci vor) « ponovite postupak sve dok niste
postigli zadovoljavajuc¢u nepropusnost. N.B. :
Prilicno je moguce da se uvjeti koji se odnose
na propusnost nece moci zadovoljiti u slu¢aju
da oni koji je nose imaju bradu.



UPORABA: Pocinje se uzimanjem nove maske
iz njene kutije. 1 - Prije uporabe provjerite
u kakvom je stanju vasa maska. 2 - Stavite
masku i provjerite nepropusnost maske prije
ulaska u kontaminiranu atmosferu. 3 - Masku
nosite tijekom cijelog razdoblja izloZenosti
kontaminiraju¢im  tvarima. 4 Masku
bacite i zamijenite ako : ¢ je maska skinuta u
kontaminiranoj atmosferi ¢ pretjerana zace-
plienost maske izaziva smetnje u disanju ¢ je
maska oStecena ¢ se kroz maske koje pruzaju
olakSanje protiv neugodnih mirisa, postojeci
neugodan miris pocinje osjecati. Nemojte
preinacivati ili mijenjati masku. U slucaju
nadrazenosti ili mucnine, odmah napustite
kontaminiranu atmosferu.

UPOZORENJE: Maska ne bismjela biti koristena
vide od jedne radne smjene ako je namijenjena
za jednokratnu uporabu (« NR »). Nekoristene
maske Cuvajte u njihovoj izvornoj zatvorenoj
ambalazi, na nekontaminiranom mjestu.
Proizvodiispunjavaju zahtjeve Europskog par-
lamenta i Vijeca (EU) 2016/425 za Osobnu
zastitnu opremu i druge nadopune.

EU ispitivanje tipa prema modulu B Uredbe o
0sobnoj zastitnoj opremi provodi prijavljeno
tijelo br. 1463: POLSKI REJESTR STATKOW

S.A. - Aleja Generata Jozefa Hallera 126 - 80-
416 GDANSK - POLJSKA

EU ispitivanje tipa prema modulu B Uredbe o
osobnoj zastitnoj opremi provodi prijavijeno
tijelo br. 2849: INSPEC International BV. -
Beechavenue 54-62, 1119 PW - Schiphol-Rijk
- Nizozemska

EU ispitivanje tipa prema modulu B Uredbe o
osobnoj zastitnoj opremi provodi prijavijeno
tijelo br. 0082: APAVE SUDEUROPE SAS
- CS60193 - 13322 MARSEILLE Cedex 16 -
FRANCUSKA

Postupak proizvodnje koji se temelji na osigu-
ranju kvalitete za uskladenost s tipom nave-
denim u modulu D Uredbe o osobnoj zastitnoj
opremi pod nadzorom je prijavijenog tijela br.
0082: APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193 -
13322 MARSEILLE Cedex 16 - FRANCUSKA
Certifikat EU-tipa ispitivanja izdan za:
‘HONEYWELL ~ RESPIRATORY  SAFETY
PRODUCTS”. EU izjava suglasnosti dostupna
je na internetskoj stranici https://doc.
honeywellsafety.com/.

Otpad obradujte uz uvazavanje vazecih
zakonskih propisa.
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Series: Hasznalati Utmutaté 5000

ALKALMAZASOK: Szildrd és  folyékony
aeroszolok elleni FFPL, FFP2 vagy FFP3-as
besorolasu sz(ré fél-maszkok, Védelmi faktor
x VME (Atlagos exponalasi szint) feletti kon-
centraciok esetén: 4 x VME: FFP1 kategdria
(alacsony toxicités), 12 [10 UK, FIN, D, I, S] x
VME: FFP2 kategoéria (kdzepes toxicitds), 50
[20FIN,S, UK& 30D, l1x VME: FFP3 kategéria
(magas toxicitas). « D » jelzi, hogy a dolomit
eldugaszolasi teszt sikerllt. « NR » jeldlést
(egyszerhasznalatos) vagy « R » jelolést
(Ujra-hasznélatos) az EN149:2001+A1:2009
modositott szabvéany szerint.

KORLATOZASOK: Ne hasznélja a maszkot, ne
menjen be és ne tartdzkodjon olyan helyen, ahol:
* az oxigén koncentracid kisebb mint 17% (oxi-
génben szegény kbzeg) ¢ a fert6z6 anyagok és/
vagy koncentrécidjuk ismeretlen vagy kdzvetlen
életveszélyt jelentenek vagy veszélyt jelentenek
az egészségre ¢ a részecske koncentraciok
meghaladjak az érvényben lévo egészséglgyi
és biztonsagi szabalyozas vagy a Védelmi
faktor (FP)x VME (Atlagos exponalés szint) 4ltal
meghatdrozott szinteket « illetve gazok és/vagy
g6z0k vannak jelen. NE HASZNALJA a maszkot
olyan kérnyezetben, melyben robbanésveszély
all fenn, ebben az esetben kivételt képeznek a
Megfeleléségi Nyilatkozatban emlitett esetek.
Kizarolag képzett személyek részére.

HASZNALAT ELOTTI ELLENORZES: A maszk
hasznaléja koteles meggyézédni réla, hogy
amaszk alkalmas az adott kérnyezetben torté-
n6 hasznalatra mielétt a fert6zott zonaba lépne.

FELHELYEZES ES HELYRE IGAZITAS:
1 - Vegye a maszkot tenyerébe, a rogzité-pan-
tokat hagyja ldgni. 2 - Helyezze a maszkot az
alla ald, orrcsip- tetével felfelé és kifelé. 3 -
Helyezze az als6 rdgzité-pantot a nyaka mogé
a filei ala. 4 - Egyik kezével az arcéhoz tartva
a maszkot a fels6 rogzité-pantot vezesse 4t a
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feje mogott, a fllei felett. 5 - Az allithatd rog-
zit6-pantos maszkok esetén a pan- tok meg-
huzasaval éllithatja feszesebbre amaszkot
(lazitdshoz nyomja meg a csat hatso fuleit).
6 - AZ ALABBIAK SZERINT ELLENORIZZE
A SZIVARGAST: mindkét kezét helyezze a
maszkra és — szelep nélkili maszk esetén
erésen lélegezzen be - szeleppel elldtott
maszk esetén pedig erésen lélegezzen ki ¢ ha
azt érzi,hogy a maszk és az arca kozott dramlik
a levego, igazitsa meg az orrcsiptetonél fogva
vagy novelje a fejpantok feszességét (csomd
megkotésevel) « addig ismételje az eljarast,
mig az illeszkedés megfelelé nem lesz. Meg-
jegyzés: Kevésseé valdszini, hogy a hermetikus
zarési feltételek teljestlnek, ha a maszkot
szakallon vagy sz6ros arcon hasznaljék.
HASZNALAT: Vegyen ki egy Uj maszkot
adobozabdl. 1 - Hasznalat elétt ellendrizze
amaszk éllapotdt. 2 - Helyezze fel és
ellenérizze a hermetikus zarodast miel6tt a
fert6zott kdzegbe érne. 3 - Hordja a maszkot
a fertdzésnek kitettség teljes id6tartama alatt.
4 - Dobja el és cserélje ki egy Ujra, ha: « levette
a maszkot a fertézott kornyezetben o a tulzott
lezaras légzési nehézséget okoz ¢ a maszk
megserilt *a szagértalmak ellen védelmet
nyujtd maszkok esetén a szag érezhetévé
valik. Ne véltoztassa meg a maszkot és ne
alakitsa at. Irritacid vagy rossz kdzérzet esetén
hagyja el a fertézott kozeget.

FIGYELMEZTETES: Az egyszer-hasznalatos
maszkot (« NR ») ne hasznélja egy munka-
napnal tovabb. A fel nem hasznalt maszkokat
az eredeti csomagoldsban, zarva, nem fert6-
z6tt terdleten tarolja.

A termékek megfelelnek az Europai Parla-
ment és a Tanacs (EU) 2016/425 rendelete
(2016. marcius 9.) az egyéni védbeszkozokrol
sz6l6 rendeletében.



Az egyéni védGeszkozokrél szold rendelet
B. modulja szerinti EU-tipusvizsgalatot a
1463 sz. bejelentett szervezet végzi: POLSKI
REJESTR STATKOW SA. - Aleja Generata
Jozefa Hallera 126 - 80-416 GDANSK - LEN-
GYELORSZAG

Az egyéni véddeszkozokrél szolo rendelet
B. modulja szerinti EU-tipusvizsgalatot a
2849 sz. bejelentett szervezet végzi: INSPEC
International BV. - Beechavenue 54-62, 1119
PW - Schiphol-Rijk - Hollandia

Az egyéni véddeszkdzokrol szold rendelet
B. modulja szerinti EU-tipusvizsgalatot a
0082 sz. bejelentett szervezet végzi: APAVE
SUDEUROPE SAS - CS60193 - 13322 MAR-
SEILLE Cedex 16 - FRANCIAORSZAG

Az egyéni véddeszkozokrél szold rendelet D.
moduljdban meghatarozott tipusmegfele-
|6ség mindségbiztositasan alapuld gyartasi
folyamatot a 0082 sz. bejelentett szervezet
felligyeli: APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193
- 13322 MARSEILLE Cedex 16 - FRANCIA-
ORSZAG

EU vizsgalati tanusitvany kiallitva: ,HONEY-
WELL RESPIRATORY SAFETY PRODUCTS”. A
teljes EU Megfeleléségi Nyilatkozat elérheté
a kovetkezé weboldalon: https://doc.honey-
wellsafety.com/.

GyUjtse szelektiven a hulladékot az érvényben
|év6 szabalyozas tiszteletben tartasaval.
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5000 Series: Notkunarleidbeiningar

NOTKUN: Halfgrimusiur til varnar gegn
6gnum og Uda i lofti, flokkadar i FFP1,
FFP2 eda FFP3, fyrir mettun sem er leegri
en Varnargildi (Protection Factor) x LHM
(Leyfileg hamarksmettun) : 4 x LHM : flokkur
FFP1 (litileitrun), 12 [LO UK FIN, D, 1, S]x LHM
flokkur FFP2 (medal eitrun), 50 [20 FIN, S, UK
& 30D, [ x LHM: flokkur FFP3 (mikil eitrun). «
D » merkt fyrir ad standast dolomitstifluprof.
Merktar « NR » (einnota) ou « R » (margnota)
samkveemt stadlinum EN149:2001 +A1:2009.
TAKMARKANIR: Notid ekki grimuna, og farid
hvorki inn & né verid afram a sveedi par sem:
o surefnismettun er leegri en 17% (par sem
surefnisskortur er i lofti) « mengandi efni og/
eda mettun peirra er ¢kunn eda eru heettuleg
lifi eda heilsu » mettun agna fer yfir leyfileg
mork eda Varnargildi x LHM ¢ gastegundir
og/eda gufa eru til stadar. EKKI nota pess
grimu i sprengifimu lofti, nema  tilvikum sem
studdar eru med samreemisyfirlysingu. Notid
ekki an pess ad hafa hlotid pjalfun i notkun
grimunnar.

ATHUGID FYRIR NOTKUN: Notandi verdur ad
ganga Ur skugga um ad griman henti notkun
adur en farid er inn & mengad sveedi.
UPPSETNING OG STILLING: 1 - Haldid
grimunni i 6fanum og l4tid bondin hanga
nidur. 2 - Komid grimunni fyrir undir hoku,
14tid nefhlifina snda upp og ut. 3 - Komid
nedri teygjunni aftur fyrir hals, undir eyrum.
4 - Haldid grimunni ad andlitinu med
annarri hendi, komid efri teygjunni aftur fyrir
hofud, fyrir ofan eyrun. 5 - Fyrir grimur med
stillanlegum héfudbéndum, prengid med pvi
ad toga i flipana (ytid 4 sylgjuna til ad létta
& prysting)). 6 —ATHUGID LEKAPETTNI A
EFTIRFARANDI HATT: » leggid badar hendur &
grimuna og - blasid fast ef griman er ekki med
péttiloku - andid hratt inn ef gri- man er med
péttiloku « ef loft sleppur milli andlits og grimu,
stillid betur med pvi ad yta & nefhlifina og/eda
herdid & teygjunum (med pvi ad binda hnut)
+ endurtakid par til griman er fullneegjandi
lekapétt. ATH: Oliklegt er ad skeggjadir
notendur nai full- neegjandi lekapéttni.
NOTKUNARLEIDBEININGAR: Midad er vid
nyja grimu beint ur kassanum. 1 - Skodid
astand grimunnar adur en hun er notud.
2 - Setjid grimuna upp og kannid lekapéttni
adur en farid er inn dmengad sveedi. 3 - Hafid
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grimuna uppi allan timann sem verid er inni
a mengudu sveedi. 4 - Hendid grimunni og
takid adra ef: » griman hefur verid tekin nidur
& mengudu svaedi ¢ of mikill prystingur veldur
andprengslum eda 6peegindum s griman er
skemmd ¢ fyrir grimur sem eiga ad vernda
gegn lykt, lyktin fer ad finnast. Breytid ekki
grimunni & nokkurn hétt. Vid opeegindi eda
vanlidan, skal yfirgefa mengada svaedio.
ADVORUN: Einnota grimu (« NR ») skal ekki
nota lengur en einn dag. Geymid onotadar
grimur i lokudum umbudunum & émengudu
sveedi.

Vérur uppfylla krofur  reglugerdar
Evrépupingsins  og  rédsins  (ESB) nr.
2016/425 um personuhlifar med sidari
breytingum.

Gerdarprofun ESB samkveemt einingu B i
Reglugerd um persénuhlifar er framkveemd
af tilkynnta adilanum numer 1463: POLSKI
REJESTR STATKOW SA. - Aleja Generata
Jozefa Hallera 126 - 80-416 GDANSK -
POLLAND

Gerdarprofun ESB samkveemt einingu B i
Reglugerd um persénuhlifar er framkveemd
af tilkynnta adilanum numer 2849: INSPEC
International BV. - Beechavenue 54-62,1119
PW - Schiphol-Rijk - Holland

Gerdarpréfun ESB samkveemt einingu B i
Reglugerd um personuhlifar er framkvaemd
af tilkynnta adilanum numer 0082: APAVE
SUDEUROPE SAS - (CS60193 - 13322
MARSEILLE Cedex 16 - FRAKKLAND
Framleidsluferlid sem byggir & gaedatryggingu
a samreemi vid gerd sem sett er fram i
einingu D i reglugerd um persénuhlifar lytur
eftirliti tilkynnta adilans nimer 0082: APAVE
SUDEUROPE SAS - (CS60193 - 13322
MARSEILLE Cedex 16 - FRAKKLAND

EU-gerdarproéfunarvottord  gefid  ut il
,LHONEYWELL ~ RESPIRATORY  SAFETY
PRODUCTS".  ESB-samraemisyfirlysinguna

ma nalgast & vefsveedinu
honeywellsafety.com/.
Flokkid rusl samkveemt gildandi reglum.

https://doc.
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5000 Series: Nota informativa

APPLICAZIONI: Facciali filtranti contro gli
aerosol solidi e liquidi, classificati FFPL,
FFP2 o FFP3, per concentrazioni inferiori al
Fattore di protezione x TLV (Valore Limite
di Soglia): 4 x TLV: classe FFPL (tossicita
ridotta), 12 [10 UK, FIN, D, I, S] x TLV: classe
FFP2 (tossicita media), 50 [20 FIN, S, UK &
30D, 1] x TLV: classe FFP3 (tossicita elevata).
« D » contrassegnato per il superamento del
test di intasamento dolomitico. Marcati « NR
» (monouso) o « R » (riutilizzabili) secondo la
norma modificata EN149:2001+A1:2009.
LIMITAZIONI: Non utilizzare il facciale, non
entrare e non rimanere in unarea in cui
« la concentrazione di ossigeno & inferiore al
17% (ambienti con ossigeno insufficiente)
si contaminanti e/o le loro concentrazioni
sono ignoti o immediatamente pericolosi
per la vita o per la salute ¢ le concentrazioni
di contaminanti superano i livelli stabiliti dai
regolamenti in vigore o il Fattore di Protezione
(FP) x TLV esono presenti gas e/o vapori.
NON utilizzare questa maschera in atmosfere
esplosive, fatta eccezione per i riferimenti
forniti con una Dichiarazione di Conformita.
Non usare senza previa formazione.
CONTROLLI PRIMA DELL'USO: Lutente
deve accertarsi che il facciale sia adeguato
allapplicazione prevista prima di entrare
nell'area contaminata.

ISTRUZIONIPER LINDOSSAGGIO: 1 - Tenere
ilfacciale nel palmo della mano con gli elastici
verso il basso. 2 - Posizionare il facciale sotto
il mento, con lo striginaso verso lalto e verso
lesterno. 3 - Porre lelastico inferiore dietro
la nuca, sotto le orecchie. 4 - Posizionando il
facciale contro il viso con una mano, passare
lelastico superiore dietro la testa, sopra le
orecchie. 5 - Per i facciali con bardature
regolabili, regolare la tensione tirando sulle
estremita degli elastici (per ridurre la tensione,
premere sulla parte posteriore della fibbia).
6 - VERIFICARE LA TENUTA NEL MODO
SEGUENTE:  porre le mani sul facciale e -
espirare fortemente per un facciale senza val-
vola - inspirare profondamente per un facciale
con valvola ¢ se si osservano perdite di aria
fra il facciale e il viso, riposizionare il facciale
rimodellando lo stringinaso e/o aumentando
la tensione degli elastici (facendo un nodo)
* ripetere loperazione fino ad ottenere una
tenuta soddisfacente. N.B: E poco probabile
che i requisiti relativi alla tenuta del facciale
possano essere soddisfatti in caso di utenti
con la barba.

UTILIZZO: Prelevando un facciale nuovo dalla
scatola originale. 1 - Verificare lo stato del
facciale prima di utilizzarlo. 2 - Indossare il
facciale e verificare la tenuta prima di entrare
nellambiente contaminato. 3 - Indossare il
facciale per tutto il periodo di esposizione
ai contaminanti. 4 - Gettare il facciale e
sostituirlo se: « il facciale filtrante viene tolto in
un ambiente contaminato ¢ 'intasamento ec-
cessivo del facciale provoca un affaticamento
respiratorio « il facciale & danneggiato * per i
facciali che forniscono un sollievo contro gli
odori, lodore presente diventa percettibile.
Non modificare o alterare il facciale. In caso di
irritazione o di malessere, abbandonare l'area
contaminata.

AVVERTENZA: Se il facciale € monouso, non
deve essere utilizzato per pit di una giornata
lavorativa (« NR »). Conservare i facciali non
ancora utilizzati nella loro confezione origina-
le chiusa in un luogo non contaminato.

| prodotti sono conformi al Regolamento (UE)
2016/425 del Parlamento Europeo e del Con-
siglio per i dispositivi di protezione individuale
e successive modifiche.

L'esame di tipo UE indicato dal modulo B del
regolamento sui DPI & svolto dallorganismo
notificato numero 1463: POLSKI REJESTR
STATKOW S.A. - Aleja Generata Jozefa Hallera
126 - 80-416 GDANSK - POLONIA

L'esame di tipo UE indicato dal modulo B del
regolamento sui DPI & svolto dallorganismo
notificato numero 2849: INSPEC Interna-
tional BV. - Beechavenue 54-62, 1119 PW
- Schiphol-Rijk - The Netherlands

['esame di tipo UE indicato dal modulo B del
regolamento sui DPI & svolto dallorganismo
notificato numero 0082: APAVE SUDEUROPE
SAS - CS60193 13322 MARSEILLE Cedex
16 - FRANCIA

Il processo di produzione basato sulla
garanzia di qualita della conformita al tipo in-
dicato dalmodulo D del regolamento sui DPl e
condotto sotto la sorveglianza dellorganismo
notificato numero 0082: APAVE SUDEUROPE
SAS - CS60193 13322 MARSEILLE Cedex
16 - FRANCIA

Certificato di esame di tipo UE rilasciato
a: ‘HONEYWELL RESPIRATORY SAFETY
PRODUCTS”. La Dichiarazione di Conformita
UE & disponibile sul sito web https://doc.
honeywellsafety.com/.

Smaltite i rifiuti nel rispetto della normativa
invigor.

|

5000 Series: Naudojimo Instrukcijos

TAIKYMO SRITYS: Filtravimo puskaukés
skirtos apsaugoti nuo kietyjy ir skystujy
aerozoliy, klasifikuojamy FFP1, FFP2 arba
FFP3, kuriy koncentracija ore mazesné
uz apsaugos koeficientg x VME (vidutiné
poveikio reikSme, pranc. Valeur Moyenne
d'Exposition): 4 x VME: klasé FFP1 (silpnas
toksiskumas), 12 [L0 UK, FIN, D, I, S]x VME:
klasé FFP2 (vidutinis toksiskumas), 50 [20
FIN, S, UK & 30 D, 1] x VME: klasé FFP3
(stiprus toksiskumas). ,D* zenklas zymi, kad
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iSlaikytas dolomito uzsikimsimo testas. Pa-
zyméti ,NR* (vienkartinio naudojimo) arba
,R* (daugkartinio naudojimo) pagal norma
EN149:2001+A1:2009 su papildymais.

APRIBOJIMAI: Kaukés negalima naudoti bei
jeiti j patalpas arba jose likti, kur: » deguonies
koncentracija yra mazesné kaip 17 % (aplinka,
kurioje truksta deguonies)  tersalai ir (arba)
jy koncentracija ore yra nezinoma arba kelia
tiesioginj pavojy zmogaus sveikatai arba gy-
vybei ¢ daleliy koncentracija ore virsija lygius,



nustatytus pagal galiojancius reikalavimus
arba apsaugos faktoriy (FP) x VME » kai yra
dujy ir (arba) gary. Draudziama naudoti Sig
kauke sprogioje aplinkoje, iSskyrus pagal
atitikties deklaracijoje pateiktas nuorodas.
Kauke naudotis gali tik to iSmokyti asmenys.
PRIES NAUDOJIMA ATLIEKAMOS PATI-
KROS: pries eidamas | uzterstg zong naudo-
tojas turi jsitikinti, kad kauké yra pritaikyta
numatomai paskirciai.

DEVEJIMAS IR REGULIAVIMAS: 1 - Laikykite
kauke saujoje, gumelés turi buti nukreiptos
zemyn. 2 - Pakiskite kauke po smakru, nosies
tiltas turi bati nukreiptas j virsy ir j iSore. 3 -
Uzdeékite apatine gumele aplink kakla po ausi-
mis. 4 - Laikydami kauke prispaude prie veido
viena ranka, uzdékite virSutine gumele aplink
pakau$j virs ausy. 5 - Jei naudojate kaukes
su reguliuojamais dirzeliais, juos traukdami
sureguliuokite jtempj (norédami sumazinti
itempj paspauskite sutvirtinancius atvartus).
6 - PATIKRINKITE SANDARUMA TOKIU BUDU:
* uzdékite abi rankas ant kaukes ir - stipriai
iSkvepkite (jei kauké yra be iSkvépimo voztuvo)
- stipriai jkvépkite (jei kauké yra su iSkvepimo
voztuvu) ¢ jei jauciate, kad ties krastais prasi-
skverbia oras pakoreguokite kaukés padétj
labiau suspausdami nosies tilta ir (arba) padi-
dindami gumeliy jtempj (uzmegzdami mazga)
* kartokite procedra, kol kauké tinkamai
priglus prie veido. Pastaba: mazai tikétina,
kad sandarumo reikalavimai bus patenkinti
jei kauke naudojantis asmuo yra su barzda ar
neskustais barzdos plaukeliais.
NAUDOJIMAS: Taikoma naujai i$ deézutés
iSimtai kaukei. 1 - Prie§ naudodami patikrin-
kite kaukes bakle. 2 - Pries eidami j uzterstg
aplinka uzsidekite kauke ir patikrinkite san-
daruma. 3 - Nenusiimkite kaukes visg laika,
kol busite uzterstoje aplinkoje. 4 - ISmeskite
kauke ir ja pakeiskite, jei: ¢ kauké nuimama
uzterstoje aplinkoje ¢ dél per didelio sankaupy

kiekio kaukéje tampa sunku kvépuoti * kauke
paZeista * naudojant saugancia nuo kvapy
kauke jauCiamas aplinkoje esantis kvapas.
Kaukes nekeiskite. Dirginimo arba negalavimo
atveju iSeikite i$ uzterStos aplinkos.
JSPEJIMAS: vienkartinio naudojimo (,NR®)
kaukés negalima naudoti ilgiau kaip vieng
darbo pamaina. Laikykite nepanaudotas
kaukes originalioje uzdarytoje pakuotéje,
neuzterstoje vietoje.

Gaminiai atitinka Europos Parlamento ir Tary-
bos Reglamenta (ES) 2016/425 délasmeniniy
apsaugos priemoniy ir vélesnes pataisas.

ES tipo tyrima, kaip tai numatyta AAP regla-
mento B modulyje, atlieka notifikuotoji jstaiga
nr. 1463: POLSKI REJESTR STATKOW S.A.
- Aleja Generata Jozefa Hallera 126 - 80-416
GDANSK - LENKIJA

ES tipo tyrima, kaip tai numatyta AAP
reglamento B modulyje, atlieka notifikuotoji
istaiga nr. 2849: INSPEC International BV. -
Beechavenue 54-62, 1119 PW - Schiphol-Rijk
- Olandija

ES tipo tyrima, kaip tai numatyta AAP regla-
mento B modulyje, atlieka notifikuotoji jstaiga
nr.0082: APAVE SUDEUROPE SAS - CS560193
- 13322 MARSEILLE Cedex 16 - PRANCUZI-
JAM

Gamybos procesa, pagal atitikties AAP regla-
mento D modulyje nurodytam tipui kokybés
uztikrinima, prizitri notifikuotoji jstaiga nr.
0082: APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193 -
13322 MARSEILLE Cedex 16 - PRANCUZIJA
ES tipo tyrimo sertifikatas iSduotas jmonei:
LHONEYWELL ~ RESPIRATORY  SAFETY
PRODUCTS". ES atitikties deklaracija pateikta
interneto svetainéje https://doc.honeywell-
safety.com/.

Rasiuokite atliekas laikydamiesi galiojanciy
nuostaty.

C]

Series: LietoSanas instrukcijas 5000

IZMANTOSANA:  FiltréjoSas  pusmaskas
aizsardzibai pret cietiem un  Skidriem
aerosoliem, klasificétas ka FFPL, FFP2 vai
FFP3; koncentracijam, kas augstakas par
aizsardzibas faktoru x VME (videja iedarbi-
bas robezvértiba): 4 x VME: klase FFP1 (vaj$
toksiskums), 12 [10 UK, FIN, D, I, S] x VME:
klase FFP2 (vidéjs toksiskums), 50 [20 FIN,
S, UK un 30D, 1] x VME: klase FFP3 (spécigs
toksiskums). ‘D" atziméts, ja veiksmigi
izturéta dolomita aizsprostojuma parbaude.
Atzimétas ar “NR” (vienreizéjai lieto$anai) vai
“R" (atkartoti lietojamas) saskana ar grozito
normu EN149:2001+A1:2009.

ROBEZVERTIBAS: Nelietot masku, neieiet
un neuzturéties vieta, kur: skabekla
koncentracija ir zemaka par 17% (atmosfera
trikst skabekla); piesarnotaji un/vai to kon-
centracija nav zinama vai ir talitéji bistama
dzivibai vai veselibai; « dalinu koncentracija
parsniedz spéka esoSajos noteikumos no-
teikto imeni vai aizsardzibas faktoru (FP) x
VME; ¢ klat ir gaze un/vai tvaiki. Neizman-
tojiet S0 masku, spragstosas vides, iznemot
tas, kas minétas atsauceés, kuras piegadatas
kopa ar Atbilstibas deklaraciju. Nelietojiet
bez iepriek$éjas apmacibas.
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PARBAUDES PIRMS LIETOSANAS: Pirms
ieSanas piesarnotaja zona lietotajam ir japar-
liecinas, ka maska ir piemérota paredzétajai
lietoSanai.

NESASANA UN REGULESANA: 1. Turiet mas-
ku plauksta, saites leja. 2. Novietojiet masku
uz zoda, deguna spailes uz augsu un uz aru.
3. Apaksgjo saiti novietojiet aiz kakla, zem au-
sim. 4. Ar vienu roku pieturot masku pie sejas,
augséjo saiti aizlieciet aiz galvas, virs ausim.
5. Maskam ar regulégjamam saitém reguléjiet
spriegumu, velkot aiz saites (lai samazinatu
spriegumu, uzspiediet uz stiprinajumu_aiz-
muguréjas dalas). 6. GAISA NECAURLAIDIBU
PARBAUDIET SADI: + uzlieciet abas rokas uz
maskas un: - spécigi izelpojiet maska bez
varsta; - spécigi ieelpojiet maska ar varstu; « ja
pamanat gaisa nopladi starp masku un seju,
piereguléjiet, stingrak saspiezot deguna spai-
les un/vai palielinot saisu spriegumu (uztaisot
mezglu); « atkartojiet procedaru, lidz panakat
apmierinodu gaisa necaurlaidibu. levérojiet:
iespéjams, ka lietotajiem ar bardu bus grati pa-
nakt attiecigas gaisa necaurlaidibas prasibas.
LIETOSANA: Sakot no briza, kad no iesainoju-
ma iznemta jauna maska. L. Pirms lietoSanas
parbaudiet maskas stavokli. 2. Uzlieciet masku



un parbaudiet tas necaurlaidibu pirms ieSanas
piesarnotaja atmosféra. 3. Lietojiet masku visu
laiku, ko pavadat piesarnotaja vidé. 4. lzmetiet
masku un nemiet jaunu, ja: » maska tiek iznem-
tano iepakojuma piesarnota atmosféra; « mas-
kas parmeérigais blivéjums traucé elposanu; ¢
maska ir bojata;  ar maskam, kas pasarga no
smakam, ir sajutama smaka. Neparveidojiet un
nebojajiet masku. Kairinajuma vai nelabuma
gadijuma pametiet piesarnoto atmosféru.

BRIDINAJUMS: ja maska ir paredzéta vienrei-
z&jai lietoSanai (‘"NR”), to nedrikst lietot ilgak
par vienu darba dienu. Nelietotds maskas
glabajiet neatverta originalaja iepakojuma
nepiesarnota vide.

Preces atbilst Eiropas Parlamenta un
Padomes regula (ES) 2016/425 par indi-
vidualajiem aizsardzibas lidzekliem un tas
turpmakajiem labojumiem.

ES tipa parbaudi atbilstosi IAL regulas B mo-
dulim veic pazinota iestade Nr. 1463: POLSKI
REJESTR STATKOW S.A. - - Aleja Generata Joze-
fa Hallera 126 - 80-416 GDANSK - POLIJA

ES tipa parbaudi atbilstosi IAL regulas B mo-
dulim veic pazinota iestade Nr. 2849: INSPEC
International BV. - Beechavenue 54-62, 1119
PW - Schiphol-Rijk - Niderlande

ES tipa parbaudi atbilstosi IAL regulas
B modulim veic pazinota iestade Nr.0082:
APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193 - 13322
MARSEILLE Cedex 16 - FRANCIJA

RazoSanas procesu, kura pamata ir IAL
regulas D moduli noteiktas kvalitates nodro-
sinasana atbilstigi tipam, parrauga pazinota
iestade Nr.0082: APAVE SUDEUROPE SAS
- CS60193 - 13322 MARSEILLE Cedex 16 -
FRANCIJA

ES veida parbaudes sertifikats izdots: ,HO-
NEYWELL RESPIRATORY SAFETY PRODUCTS".
ES Atbilstibas deklaracija pieejama timekla
vietné https.//doc.honeywellsafety.com/.
Skirojiet atkritumus saskana ar spéka esosa-
jiem tiesibu aktiem.

T ]

5000 Series: Aanwijzingen voor gebruik

TOEPASSINGEN:  Halfgelaats-filtermaskers
tegen vaste en vloeibare aérosolen, geklas-
seerd als FFP1, FFP2 of FFP3 voor concentra-
ties lager dan de ProtectieFactor (PF) x MAC
(Maximaal Aanvaarde Concentratie): 4 x MAC:
klasse FFP1 (lage toxiciteit), 12 [10 UK, FIN, D,
I, SIxMAC: klasse FFP2 (gemiddelde toxiciteit),
50[20FIN, S, UK& 30 D, 1] x MAC: klasse FFP3
(hoge toxiciteit). ‘D" gemarkeerd voor het met
goed gevolg afleggen van de dolomietstof
verzadigingstest. “NR™ (eenmalig gebruik)
of “R" (voor hergebruik) gemerkt volgens de
geamendeerde norm EN149:2001+A1:2009.
BEPERKINGEN: Het is verboden dit masker te
gebruiken om een zone te betreden of er in te
blijven waar: * de zuurstofconcentratie lager is
dan 17% (zuurstofarme atmosfeer) ¢ veront-
reinigers of de concentraties ervan onbekend
zijn of direct gevaarlijk voor leven of gezondheid
* aérosolconcentraties het niveau overschrijden
bepaald door de geldige voorschriften of de
beschermingsfactor (PF) x MAC ¢ gassen en/of
dampen aanwezig zijn. Gebruik dit masker NIET
in een explosieve omgeving, met uitzondering
van referenties die met een verklaring van over-
eenstemming worden geleverd. Niet gebruiken
zonder voorafgaande vorming.

CONTROLES VOOR HET GEBRUIK: De ge-
bruiker moet er zeker van zijn dat het masker
geschikt is voor de bedoelde toepassing voor
hij de verontreinigde zone betreedt.

HET MASKER DRAGEN EN AFSTELLEN:
1 - Leg het masker in de handholte, terwijl de
elastieken naar beneden hangen. 2 - Plaats
het masker onder uw kin, met het neusge-
deelte naar boven en naar buiten. 3 - Haal het
onderste elastiek achter de nek door, onder de
oren. 4 - Hou het masker met één hand tegen
het gezicht, voer het bovenste elastiek achter
het hoofd boven de oren langs. 5 - Voor mas-
kers met afstelbare banden: pas de spanning
aan door aan de banden te trekken (om de
spanning te verminderen, drukt u op de ach-
ter- kant van de klemmen). 6 - CONTROLEER
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DE DICHTHEID VAN HET MASKER OP DE
VOLGENDE MANIER: ¢ plaats de twee handen
op het masker en - diep uitademen voor een
masker zonder ventiel - diep inademen voor
een masker met ventiel ¢ als u lekken voelt
tussen het masker en het gezicht, pas het
masker dan aan door het neusgedeelte aan te
trekken en/of de spanning van de elastieken
te verhogen (door een knoop te leggen) ¢ her-
haal de procedure tot de dichtheid voldoende
is. N.B.: Het is onwaarschijnlijk dat de vereisten
voor de lekdichtheid worden bereikt als het
masker wordt gedragen over een baard.
GEBRUIK: Bij een nieuw masker dat uit de doos
komt. 1 - Inspecteer de toestand van het mas-
ker vaor u het gebruikt. 2 - Zet het masker op en
controleer de dichtheid vdor u de verontreinigde
zone betreedt. 3 - Draag het masker tijdens de
hele blootstellingsduur aan de verontreiniger. 4
- Gooi het masker weg en vervang het door een
nieuw als: ¢ het masker werd verwijderd in de
verontreinigde zone ¢ overmatige verstopping
van het masker de ademhaling hindert * het
masker beschadigd is ¢ voor maskers die ver-
lichting tegen geurhinder bieden: de aanwezige
geur merkbaar wordt. Het masker niet wijzigen
of veranderen. Verlaat de verontreinigde zone
als uirritatie voelt of als u zich niet lekker voelt.
WAARSCHUWING: Het masker mag niet
langer dan één werkdag worden gebruikt
als het een masker voor eenmalig gebruik is
(*NR”). Bewaar ongebruikte maskers in hun
oorspronkelijke gesloten verpakking in een
niet verontreinigde zone.

De producten voldoen aan Verordening (EU)
nr. 2016/425 van het Europees Parlement
en de Raad betreffende persoonlijke bescher-
mingsmiddelen en latere wijzigingen.

Het EU-typeonderzoek volgens module B van
de PBM-verordening is uitgevoerd door de aan-
gemelde instantie met nummer 1463: POLSKI
REJESTR STATKOW S.A. - Aleja Generata Jozefa
Hallera 126 - 80-416 GDANSK - POLEN



Het EU-typeonderzoek volgens module B
van de PBM-verordening is uitgevoerd door
de aangemelde instantie met nummer 2849:
INSPEC International BV. - Beechavenue
54-62, 1119 PW - Schiphol-Rijk - Nederland
Het EU-typeonderzoek volgens module B
van de PBM-verordening is uitgevoerd door
de aangemelde instantie met nummer 0082:
APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193 - 13322
MARSEILLE Cedex 16 - FRANKRIJK

Het productieproces op basis van kwaliteits-
borging van de conformiteit met het type
in module D van de PBM-verordening staat

onder toezicht van de aangemelde instantie
met nummer 0082: APAVE SUDEUROPE
SAS - CS60193 - 13322 MARSEILLE Cedex
16 - FRANKRIJK

Certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven
aan: ‘HONEYWELL RESPIRATORY SAFETY
PRODUCTS". De EU-conformiteitsverklaring
is beschikbaar op de website https://doc.
honeywellsafety.com/.

Verwerk afval volgens de geldige wetten.

5000 Series: Bruksanvisning

BRUKSOMRADER: Filtrerende halvmaske
klassifisert FFP1, FFP2 eller FFP3 mot faste
og flytende aerosol, i konsentrasjoner opp
til beskyttelsesfaktor x TLV (yrkeshygienisk
grenseverdi) : 4 x TLV : FFPL klasse (lav
giftighet), 12 [10 i UK, FIN, D, I, S] x TLV :
FFP2 klasse (gjennomsnittlig giftighet),
50 [20i FIN, S, UK 0og 30 D, 1] x TLV : FFP3
klasse (hay giftighet). "D” markert for 8 ha
bestatt  dolomitt-tilstoppingstesten.  "NR”
(engangsbruk) eller "R”  (gjenbrukbar)
merketihenhold til den reviderte standarden
EN149:2001+A1:2009.

BEGRENSNINGER: IKKE bruk disse maskene
nar gar du gar inn i, eller oppholder deg pa
omrader der : s oksygenkonsentrasjonen er
mindre enn 17 % (atmosfeerer med oksygen-
mangel) ¢ forurensingene og/eller konsen-
trasjonene ikke er kjent, eller er umiddelbart
livstruende eller helsefarlig « konsentrasjonen
av aerosol overskrider nivaer fastsatt av
gjeldende helse- og sikkerhetsforeskrifter
eller beskyttelsesfaktor x TLV ¢ gasser og/eller
damp er tilstedet. Bruk IKKE denne masken i
eksplosive atmosfeaerer bortsett fra referanser
som leveres med en samsvarserkleering. lkke
bruk den fer du har fatt oppleering.

UNDERS@K F@R BRUK: Brukeren skal sgrge
for at masken er egnet for det tiltenke omra-
det far brukeren gar inn i omradet.

BRUK OG JUSTERING : 1 - Form masken
som en skal i handen, med hodebandene
pekene nedover. 2 — Plasser masken under
haken, med nesebroen oppover og utenfor. 3
- Plasser det nedre hodebandet rundt halsen,
under grene. 4 - Hold masken mot ansiktet
med en hand, plasser det gvre hodebandet
over grene, og rundt hodet. 5 - For masker
med justerbare hodeband, stram ved a dra i
hodebandene (for & lasne de, trykk pa feste-
flappene). 6 - UNDERS@K LEKKASJETETT-
HET PA FOLGENDE MATE :  plasser begge
hendende over masken - pust kraftig ut i
masken uten utdndingsventil - pust kraftig
inn i masken med utandingsventil ¢ dersom
du merker lekkasje rundt kantene, justerer
du masken ved & stramme nese- broen og/
eller strammer hodebandet (ved & knyte en
knute) * gjenta denne prosedyren inntil du
har oppnadd en tilfredsstillende ansiktstil-
passning. NB: Kravene til lekkasjetetthet vil
sannsynligvis ikke bli oppfylt hvis masken
brukes over skjegg eller skjeggstubber.
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BRUK: Ta en ny maske ut av esken. 1 - Kon-
troller maskens tilstand fer bruk. 2 — Tilpass
masken og undersgk lekkasjetettheten far du
gar inn i et forurenset omrade. 3 - Bruk den
under hele oppholdet i det forurensede om-
radet. 4 - Kast den og erstatt den med en ny
dersom:  den fjerneres nar du oppholder deg
i et forurenset omrade ¢ overdreven tetting
forarsaker pustevansker eller ubehag ¢ den
blir skadet * en maske brukes for & forhindre
plagsom lukt, og lukten blir merkbar. Masken
ma ikke endres pa. Forlat det forurensede
omradet dersom du blir svimmel, det oppstar
irritasjon eller annet ubehag oppstar.

ADVARSEL: Masken skal ikke brukes mer
enn én gang, dersom den er beregnet for
engangsbruk  ("'NR"). Oppbevar ubrukte
masker i en lukket boks, i et omrade som ikke
er forurenset.

Produkter er i samsvar med EU-direktiv
2016/425 for personlig verneutstyr og
senere endringer.

EU-typeundersgkelse i henhold til modul B i
PVU-forordningen gjennomfares av teknisk
organ nummer 1463: POLSKI REJESTR
STATKOW S.A. - Aleja Generata Jozefa Hallera
126 - 80-416 GDANSK - POLEN

EU-typeundersakelse i henhold til modul B i
PVU-forordningen gjennomfares av teknisk
organ nummer 2849: INSPEC International
BV. - Beechavenue 54-62, 1119 PW -
Schiphol-Rijk - Nederland

EU-typeundersgkelse i henhold til modul B i
PVU-forordningen gjennomfares av teknisk
organ nummer 0082: APAVE SUDEUROPE
SAS - CS60193 - 13322 MARSEILLE Cedex
16 - FRANKRIKE

Produksjonsprosessen  basert pa kvali-
tetssikring av samsvar med typen som er
angitt i modul D iPPE-regulering er under
overvaking av teknisk organ nummer 0082:
APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193 - 13322
MARSEILLE Cedex 16 - FRANKRIKE

EU-type examination certificate utstedt
til. «HONEYWELL RESPIRATORY SAFETY
PRODUCTS». EUs  samsvarserkleering er
tilgjengelig pa nettstedet https.//doc.honey-
wellsafety.com/.

Fjern avfallet ved & respektere gjeldende
reguleringer.
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5000 Series: Instrukcja uzytkowania

ZASTOSOWANIE:  Potmaski fitrem
do ochrony przed statymi i cieklymi
preparatami w aerozolu kategorii FFP1,
FFP2 lub FFP3 w stezeniach nizszych niz
Wspdtczynnik Ochrony x VME (Wartos¢
Srednia Ekspozycji): 4 x VME dla kategorii
FFP1 (niski stopien toksycznosci), 12 [10
UK, FIN, D, I, S] x VME dla kategorii FFP2
($redni stopien toksycznosci), 50 [20 FIN,
S, UK & 30 D, 11 x VME dla kategorii FFP3
(wysoki stopien toksycznosci). Oznaczona
literg « D » poniewaz przeszta test zatykania
pytem dolomitowym. Ze znakiem « NR » (do
jednorazowego uzytku) lub « R » (nadajace
sie do ponownego uzytku) zgodnie ze zmo-
dyfikowana norma EN149:2001 +A1:2009.

OGRANICZENIA UZYTKOWANIA: Nie wolno
uzywac tej maski, wchodzi¢ lub pozostawac
w niej w obszarze, gdzie: « stezenie tlenu jest
mniejsze niz 17% (atmosfery z niedoborem
tlenu) « kontaminanty i/lub ich stezenia sa
nieznane lub bezposrednio zagrazaja zyciu
lub zdrowiu e stezenie czastek przekracza
poziomy okreslone w obowigzujacych
przepisach higieny i bezpieczerstwa lub
przez Wspotczynnik Ochrony (FP) x VME s
gazy i/lub opary sa obecne. NIE uzywac tej
maski w miejscach zagrozonych wybuchem,
za wyjatkiem odniesier podanych w Dekla-
racji Zgodnosci. Nie uzywac bez wstepnego
przeszkolenia.

KONTROLE PRZED UZYTKOWANIEM:
Uzytkownik musi upewnic sie, czy maska
jest dostosowana do planowanego zasto-
sowania przed wejsciem do skazonej strefy.

SPOSOB UZYCIA | DOPASOWANIE:
1 - Zatozy¢ maske na reke z tasmami
przytrzymujacymi do dotu. 2 - Umiescic¢
maske pod podbrodkiem z okolica nosa
do gory i na zewnatrz. 3 - Zatozy¢ dolng
taéme przytrzymujaca dokota szyi pod
uszami. 4 - Przytrzymujac maske na twarzy,
umiesci¢ gorna tasme przytrzymujaca na
karku powyzej uszu. 5 - Dla masek z regulo-
wanymi sznurkami: dopasowa¢ naprezenie
przez pociggniecie sznurka kazdej tasmy
przytrzymujacej (naprezenie mozna zmniej-
szy¢ uzywajac sprzaczki). 6 — SPRAWDZIC
SZCZELNOSC W NASTEPUJACY SPOSOB:
* potozy¢ obie rece na masce i — wykonac
szybki wydech dla maski bez zaworu - wyko-
nac szybkiwdech dla maski z zaworem e jesli
czujemy, ze powietrze przedostaje sie spod
krawedzi, ponownie dopasowac maske przez
jej docisniecie w okolicy nosa i/lub przez
zwigkszenie naprezenia tasmy przytrzymu-
jacej (przez zawigzanie wezetka) * powtarzac
procedure, az do osiggniecia prawidtowego
dopasowania do twarzy. UWAGA: Istnieje
ryzyko, ze wymagania dotyczace szczelnosci
nie zostana spetnione jesli pétmaska jest
zaktadana na brode lub na zarost.

UZYCIE: Wyja¢ nowa maske z opakowania.
1 - Sprawdzi¢ stan maski przed uzyciem.
2 - Zatozy¢ maske i sprawdzic jej szczelnosc¢
przed wejsciem do skazonej strefy. 3 - Nosic¢
maske przez caty okres ekspozycji na kon-
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taminanty. 4 - Wyrzuci¢ maske i wymienic¢
na nowa w przypadku: ¢ zdjecia maski w
skazonej strefie * nadmiernego zatkania
utrudniajacego oddychanie ¢ uszkodzenia
maski ¢ dla masek redukujacych uciazli-
wosci zapachow gdy czujemy zapach. Nie
wykonywa¢ modyfikacji lub zmian maski.
W przypadku podraznienia lub wystapienia
innych dolegliwosci, opuscic skazona strefe.
OSTRZEZENIE: Maski nie wolno uzywac
dtuzej niz jeden dzien roboczy w przypadku
maski jednorazowego uzytku (« NR »).
Przechowywa¢ nie uzywane maski w
zamknigtym oryginalnym opakowaniu w
nieskazonej strefie.

Produkty sa zgodne z Rozporzadzeniem
Parlamentu i Rady Europejskiej (WE)
2016/425 wsprawie s$rodkéw ochrony
osobistej wraz z pdzniejszymi zmianami.
Badanie typu UE, jak dla Modutu B rozpo-
rzadzenia dotyczacego srodkow ochrony
indywidualnej (SOI) jest przeprowadzane
przez Jednostke notyﬁkowana 0, numerze
1463: POLSKI REJESTR STATKOW SA. -

Aleja Generata Jozefa Hallera 126 - 80-416
GDANSK - POLSKA

Badanie typu UE, jak dla Modutu B rozporza-
dzenia dotyczacego $rodkéw ochrony indy-
widualnej (SOI) jest przeprowadzane przez
Jednostke notyﬂkowanq 0 numerze 2849:
INSPEC International BV. - Beechavenue
54-62, 1119 PW - Schiphol-Rijk - Holandia

Badanie typu UE, jak dla Modutu B rozpo-
rzgdzenia dotyczacego Srodkéw ochrony
indywidualnej (SOI) jest przeprowadzane
przez jednostke notyfikowang o numerze
0082: APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193
- 13322 MARSEILLE Cedex 16 - FRANCJA

Proces produkcji w oparciu o zapewnienie
jakosci zgodnosci z typem ustalone w
Module D Rozporzadzenia SOl podlega nad-
zorowi jednostki notyfikowanej o numerze
0082: APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193
- 13322 MARSEILLE Cedex 16 - FRANCJA

Swiadectwo badania typu WE wydane dla:
LHONEYWELL  RESPIRATORY ~ SAFETY
PRODUCTS’. Deklaracja zgodnosci WE jest
dostepna na stronie internetowej https://
doc.honeywellsafety.com/.

Sortuj odpady zgodnie z obowigzujacymi
przepisami.
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5000 Series: Instrugbes para uso

APLICACOES: Meéias - méascaras filtrantes,
classificadas como FFP1, FFP2 ou FFP3,
contra aerossois solidos e liquidos, em con-
centracdes até ao Factor de Protecgéo x VME
(Valor Médio de Exposicao): 4 x VME: classe
FFP1 (baixa toxicidade), 12 [10 UK, FIN, D, I,
S]x VME: classe FFP2 (média toxicidade), 50
[20 FIN, S, UK & 30 D, I] x VME: classe FFP3
(alta toxicidade). “D” marcado para passer no
teste de blogueio dolomita. “NR” (de utilizagdo
Unica) ou ‘R" (Reutilizaveis) consoante a
norma alterada EN149:2001+A1:2009.
LIMITES: N&o utilizar esta mascara, para
entrar ou permanecer numa &rea onde: ¢ a
concentracao de oxigénio for inferior a 17%
(atmosferas deficientes em oxigénio) * os
contaminantes e/ou as suas concentracées
forem desconhecidas ou imediatamente peri-
gosas para a vida ou saude ¢ a concentragdo
de aerossol ultrapassar os niveis estabeleci-
dos pela regulamentagéo aplicavel da Saude
e Seguranca ou o Factor de Protecgdo x VME ¢
estiverem presentes gases e/ou vapores. NAO
USE esta mascara em atmosferas explosivas,
excepto as referéncias fornecidas com uma
declaracao de conformidade. Nao utilizar sem
formagao prévia.

VERIFICACOES ANTES DA UTILIZACAO:
0 utilizador deve garantir que a mascara estd
adaptada a aplicagdo pretendida antes de
entrar na drea contaminada.

USO E AJUSTE: 1 - Coloque a méscara
na concha da méo, os elasticos em baixo.
2 - Colocar a mascara por baixo do queixo.
3 -Passar o elastico inferior em redor do
pescogo, abaixo das orelhas. 4 - Segure a
mascara contra 0 rosto com uma mao, passar
0 eléstico superior por cima das orelhas, ao
redor do topo da cabega 5 - Para as mascaras
com trangas reguldveis, ajustar a tensdo
puxando as trangas (para reduzir a tenséo,
premir a parte traseira das patilhas de fixa-
¢é0). 6 - VERIFIQUE A ESTANQUICIDADE DA
SEGUINTE MANEIRA: ¢ colocar as duas maos
na mascara e - expirar fortemente para uma
mascara sem valvula expiratoria - inspirar
fortemente para uma mascara com valvula
expiratoria * se verificar a existéncia de fugas
de ar entre a mascara e ao rosto, ajuste a
méascara aumentando a tenséo dos eldsticos
(fazendo um nd) « repetir o procedimento até
obter uma estanquicidade satisfatoria Nota: &
pouco provavel que as exigéncias relativas a
estanquicidade sejam satisfeitas no caso dos
utilizadores com barba.

UTILIZACAO: Retire méscara nova retirando
da caixa. 1 - Verificar o estado da mascara an-
tes de utilizar. 2 - Ajuste a mascara e verificar
a estanquicidade antes de entrar na area con-
taminada. 3 - Usar a mascara durante todo
o periodo de exposicdo aos contaminantes.
4 — Eliminar a mascara e substituila por uma
nova se: *amascara for retirada numa drea
contaminada o entupimento excessivo da
mascara dificulta ou incomoda a respiragéo
* a mascara estiver danificada ¢ para as mas-
caras que proporcionam um alivio contra os
odores, 0 odor presente torna-se perceptivel.
Nao altere a mascara. Sair imediatamente da
drea contaminada, se ocorrer enjoo, irritagao
ou outros maus estares.

AVISO: A méascara nao deve ser utilizada mais
do que um turno se for de utilizagdo Unica
(*NR"). Guardar as méscaras néo utilizadas
na respectiva embalagem de origem fechadae
armazenadas numa area ndo contaminada.
Os produtos estdo em conformidade com o re-
gulamentodo Parlamento Europeu e do Con-
selho (UE) 2016-425 para Equipamentos de
Protegdo individual e alteragées posteriores.

O exame UE conforme o mddulo B do Re-
gulamento de EPI ¢é realizado pelo 6rgao de
notificacdo numero 1463: POLSKI REJESTR
STATKOW S.A. - Aleja Generata Jozefa Hallera
126 - 80-416 GDANSK - POLONIA

0 exame UE conforme o modulo B do
Regulamento de EPI é realizado pelo 6rgao
de notificacdo numero 2849: INSPEC Inter-
national BV. - Beechavenue 54-62, 1119
PW - Schiphol-Rijk - Os Paises Baixos

0 exame UE conforme o mddulo B do Regu-
lamento de EPI é realizado pelo 6rgdo de no-
tificacédo numero 0082: APAVE SUDEUROPE
SAS - CS60193 - 13322 MARSELHA Cedex
16 - FRANCA

O processo de producdo baseado na garantia
da qualidade da conformidade com o tipo
definido no modulo D do Regulamento de
EPI estd sob fiscalizagdo do orgdo de noti-
ficagdo numero 0082: APAVE SUDEUROPE
SAS - CS60193 - 13322 MARSELHA Cedex
16 - FRANCA

Certificado de exame tipo UE emitido a: “HOr
NEYWELL RESPIRATORY SAFETY PRODUCTS” A
declaragéo de conformidade da UE estd disponi-
velno site https://dochoneywellsafety.com/.
Classifique o seu lixo, respeitando a legislagao
emvigor.

5000 Series: Instructiuni de utilizare

APLICATII: Semimastile cu filtru impotriva
aerosolilor solizi si lichizi, sunt clasificate
FFP1, FFP2 sau FFP3 astfel: « FFP1 pentru
medii cu concentratii mai mici decat 4 x VME
unde 4 = factorul minim de protectie necesar
* FFP2 pentru medii cu concentratii mai mici
decat 12x VME unde 12 = factorul minim
de protectie necesar (10 pentru UK, FIN,
D, I, S) ¢ FFP3 pentru medii cu concentratii
mai mici decat 50 x VME unde 50 = factorul
minim de protectie necesar (20 pentru UK,
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FIN, D, 1, S) unde VME (OEL) = Valoare Medie
de Expunere. ,D" pentru a indica trecerea
testului colmatare dolomit. Mastile sunt
marcate ,NR” (de unica folosintd) sau R’
(reutilizabile) conform standardului adoptat
EN149:2001+A1:2009.

LIMITARL: Nu utilizati aceste madsti de
protectie pentru a intra sau rdmane in medii
unde: * concentratia de oxigen este mai mica
de 17% (atmosfere cu concentratie redusé de



oxigen) * contaminantii si/sau concentratiile
acestora sunt necunoscute sau imediat peri-
culoase pentru viatd sau sanatate * concen-
tratia particulelor depaseste nivelurile fixate
de reglementarile in vigoare sau Factorul de
Protectie (FP) x VME  sunt prezente gaze
si/sau vapori. NU folositi aceastd masca in
atmosfere explozive, exceptand referintele
furnizate cu o Declaratie de Conformitate. Nu
utilizati fara instruire prealabila.

VERIFICARI INAINTE DE UTILIZARE: Utili-
zatorul trebuie sa se asigure ca masca este
adaptata aplicatiei prevazute inainte de a intra
n zona contaminata.

PURTAREA $I REGLAREA: 1 - Tineti masca
in scobitura mainilor, cu banderolele in
partea inferioard. 2 — Pozitionati masca sub
barbie, clema de fixare in jurul nasului catre
in sus si spre exterior. 3 - Treceti banderola
inferioard prin spatele gatului, sub urechi.
4 - Tinand masca pe fata cu o mana, treceti
banderola superioard prin spatele capului si
deasupra urechilor. 5 - In cazul mastilor cu
trese reglabile, reglati tensiunea tragand de
acestea (pentru a reduce tensiunea, apasati
pe partea din spate a limbilor de strangere).
6 - VERIFICATI ETANSEITATEA IN FELUL
URMATOR: » puneti ambele maini sub masca
si — expirati puternic in cazul unei masti fara
supapa - inspirati puternic in cazul unei masti
prevazute cu supapd * dacd observati scurgeri
de aer intre masca si fata, ajustati din nou
strangand clema de fixare in jurul nasului si/
sau marind tensiunea banderolelor (facand
un nod) « repetati procedura pana la obtinerea
unei etanseitati satisfacatoare. N.B.: In cazul
utilizatorilor care poartd barba este putin
probabil ca exigentele privind etanseitatea sa
fie satisfacute.

UTILIZARE: Folosind o mascé noué din cutie.
1 - Inspectati starea mastii dumneavoastra
inainte de utilizare. 2 - Puneti masca si
verificati etanseitatea inainte de a intra in
atmosfera contaminaté. 3 - Purtati masca pe
toatd durata expunerii la contaminanti. 4 -
Aruncati masca si inlocuiti-o in cazul in care: ¢
masca este scoas intr-un mediu contaminat
* colmatarea excesivd a mastii ingreuneaza

respiratia sau creeazé disconfort ¢ masca
este deteriorata * pentru mastile care dispun
de functia de atenuare a mirosurilor, mirosul
prezent devine perceptibil. Nu modificati
masca. In caz de iritare sau de indispozitie,
pardsiti atmosfera contaminata.

AVERTISMENT: Masca nu trebuie utilizata
mai mult de o zi de munca dacd aceasta este
de unica folosinta (,NR"). Pastrati mastile
neutilizate in ambalajul originalinchis, intr-un
loc necontaminat.

Produsele _respecta Regulamentul Parla-
mentului European si al Consiliului (UE)
2016/425 privind echipamentele individuale
de protectie, cu modificérile ulterioare.

Examinarea de tip a UE, conform Modulului
B din Regulamentul PPE, este efectuata de
catre organismul notificat avand numarul
1463: POLSKI REJESTR STATKOW SA.
Aleja Generata Jozefa Hallera 126 - 80-416
GDANSK - POLONIA

Examinarea de tip a UE, conform Modulului
B din Regulamentul PPE, este efectuata de
catre organismul notificat avand numarul
2849: INSPEC International BV. - Beechave-
nue 54-62, 1119 PW - Schiphol-Rijk - Olanda

Examinarea de tip a UE, conform Modulului B
din Regulamentul PPE, este efectuatd de ca-
tre organismul notificat avand numarul 0082:
APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193 - 13322
MARSILIA Cedex 16 - FRANTA

Procesul de productie, bazat pe asigurarea
calitdtii pentru conformitatea de tip stabilita
in Modulul D din Regulamentul PPE, se afla
sub supravegherea organismului notificat
avand numarul 0082: APAVE SUDEUROPE
SAS - CS60193 - 13322 MARSILIA Cedex
16- FRANTA

Certificat de examinare UE de tip emis
pentru: “‘HONEYWELL RESPIRATORY SAFETY
PRODUCTS". Declaratia de conformitate UE
este disponibila pe site-ul web https://doc.
honeywellsafety.com/.

Sortati deseurile respectand reglementérile
invigoare.
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5000 Series: UHCTpyKuun nonb3oBaTtens |

HA3HAYEHUE: OunbTpytowmre  nonyma-
CKM ONA 3a-WMTbl OT TBEPABIX W MULKUX
asposoneit knacca 3a-wntsl FFP1, FFP2
unn FFP3, npepnHasHauyeHHble Ans npu-
MEHEHWs npu  KO3DOUUMEHTE 3aLUUTBI X
MOK (Cpenruit yposeHb Bo3aencTsnaA): 4 x
MAK - knacc FFPL (Hnskas ToKcMYHOCTB),
12 [10 B Benu-kobputaruu, OuHnaHanm,
Nannn, Vitanuu, Uena-wmm] x MOK - knacc
FFP2 (cpenHss TokcnyHocTs), 50 [20 8 OuH-
naHany, Vicnannn, Benukobputarmm 1 30 8
[Nanun, Vtanuu] x MIOK - knacc FFP3 (BbI-
COKas TOKCMYHOCTB). «D» ncnonbayetcs ans
NOMyMacoK, NPOLIEAWNX UCTbITaHNWe Ha 3a-
61BaHe 4ONOMUTOBON Mbinbio. MapKnposKa
«NRy (0pgHOpa30Boro Mcnonb3oBaHMs) unu
«R» (MHOropasoBoro Mcnonb-308aHUA) Ha-
HOCUTCA COTNAcHO M3MeHeHHOMY CTaHaapTy
EN149:2001+A1:2009.
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OrPAHVYEHNA MPUMEHEHWA: 3AMPELLIA-
ETCH HagesaTb 3Ty nonymacky ans Bxoga unu
HaXOOEHNs B MECTaX, Tfe: * KOHLeHTpauus
kucnopoma Hwwe 17% (HemocTaTok  Kuc-
no-pofia B aTMoCcdepe); ¢ B BO3[yXe HaXOAATCH
3arpAsHsAioLLMe BELLECTBA HEW3BECTHOTO Mpo-
VICXOWEHNA 1/WNV X YPOBEHb KOHLEHTPaLMK
HEN3BECTEH, a TAK)KE eCNV 3TV BELLECTBa Npef-
CTaBNAT HEMOCPEACTBEHHYIO Yrpo3y KU3HN
VN1 30,0POBbIO MIOAEN; ¢ KOHLIEHTPaLMA YacTuL
B BO3[YXE MPEBbILIAET HOPMbI, YCTAHOBNEHHbIE
JEMCTBYIOLYMMU HOPMATUBHbIMY [LOKYMEHTaMN,
nan koadduumenT awmtel (FP) x TAK; « 8
BO3AYXe MPUCYTCTBYIOT rasbl w/unu napel. He
1ICMIONb3YITE 3Ty Macky BO B3pPbIBOOMACHbIX
Cpefax, 3a VCKMIOYeHNeM Cnyyaes, Npedycmo-
TPeHHbIX B fieknapaLim cootsetctaus. He uc-
nonb3ayiiTe NonyMacky 6es npeaBapuTensHOrO
06y4eHus NpaBKnaM ee 1Crnonb30BaHWs.



MPOBEPKA MACKW NEPE[, NCMOJb30-
BAHUEM: Mepep Tem, Kak BOWTY B 3apaKeH-
Hyl0 30Hy, MONb30BaTENb JOMKEH YoeanTbes
B TOM, YTO Macka NpUrofHa Ans NprMeHeHns
10 Ha3HaYeHMI0.

HOLWEHWE W PEFYINPOBKA: 1 - Bosb-
MWUTE MONYMacky U pasmecTuTe ee B OfHOM
PYKe, PE3VHKM UMM TECbMa ONYLLEHbI BHU3. 2 —
Paamectute nony- Macky nog nogbopoaKoMm,
HOCOBas MPWXMMHas Monoca HanpasneHa
BBEPX U Hapyxy. 3 - 3aBeauTe HUKHIOW pe-
3MHKY 3@ rONoBY 1 Pa3MecTyTe Nnof ywamu. 4
- OpHoit pyKoit yaepsuBan nonymacky nepes
NIMLOM, BTOPOVI PYKOV 3aBE/Te BEPXHIOK pe-
31HKY 3@ rONOBY W Pa3MEeCTUTE ee Haf yLamul.
5 - B nonymackax c perynupyembiMu ana-
CTUYHBIMY PE3VMHKaMY NOATOHMTE NONyMacKy
nyTeM HaTsweHWs TecbMbl (A9 ocnabnexua
HaTAXEHNA HYXKHO HawaTb Ha 3axVMbl). 6 -
MPOBEPBTE MJOTHOCTb MPUNETAHUA
MONYMACKWN CNEOVIOLLM OBPA3OM
* NIPUNOKUTE 06 PYKM K NONyMacKe 1 pesKo
BLOXHUTE - B MOAMACOYHOM MPOCTPaHCTBE
[I0MKHO CO3[1aTbCA OTPULLATENBHOE laBeHNe
* ecnu Bbl 3aMeTnK, 4TO NO KPasaM Nonymacku
BHYTPb NOCTYNaeT BO3MYX, OTPErynupynTe Ho-
COBYIO NPVKUMHYIO NONOCY U/MNV NOATAHUTE
pe3uHKy (3aBA13aB y3en) ® NOBTOPUTE AaHHYI0
onepauuio [0 [OCTUKeHUS HeobxomymMon
nnotHoctT npuneranns. NMPUMEYAHVIE: B
Cnyyae, ecnu nonb3oBaTenb HocwT Gopody
VNN Y HEro LLEeTUHa, TO LOCTWYb HEOOXOLMMON
NNOTHOCTW NpUneraHys ByaeT CIOMHO.
NCNONb30BAHUE: [locne wn3Bnevexs
NOAYMacKy U3 MHAMBKIYaNbHOI ynakoBky. 1
- Mepen ncnonb3oBaHeM HeOBXOAMMO Npo-
BEPUTb COCTOAHME NonyMacku. 2 - Mepen Tem,
KaK BOWMTW B 3apayeHHylo 30HY, NONyMacky
HeoBXoAMMO HafeTb V1 MPOBEPUTL NNOTHOCTL
npuneranus. 3 - Monymacky HeobxoauMo Ho-
CWTb B TeUEHMe BCEro neproaa Bo3aeicTausa
3arpasHAoLLYX Belects. 4 - [lonymacky
HeobxoaMMo BbIBPOCUTL 1 3aMeHUTb Ha
HOBYtO, €Cnyt : ¢ monymMacka Obina CHATa B
3apaXeHHON 30HE ¢ CUNMbHOE 3acopeHve
NpenaTCcTBYeT HOPManbHOMY AbIXaHuto ¢ no-
NyMacKa MMeeT NoBpeaeHua. 3anpeLlaeTca
M3MEHATb KOHCTPYKLMIO nonymacku. B cnyyae
pas3npaeHua  CnusucTor  0bonoyku  nu
VHOMO HefOMOraHus, HeMeaeHHO MOKUHYTb
3apakeHHYH0 30HY.

NPEOYNPEXOEHWNE: B cnyyae npumene-
Hs GUALTPYIOLLEN NOMYMACKM OIHOPa30BOr0
ucnonb3osanna («NR»), Macka He A0MKHa
1cnonb3oBaThea 6onee ofHoM paboyelt cme-
Hbl. HoBble HeMCcrnonb3oBaHHbIE MONYMAaCcKK
HEoBXOAMMO XpaHWUTb B OPUrMHANbHOM yna-
KOBKE, B YUCTOM MecTe.

3TV n3nenns ynoBneTBopsioT TpeboBaHUAM
PernamenTa Esponapnamenta 1 Coseta EC
2016/425 Ha cpencTBa MHAMBMAYanbHOM
3alLMThI C Y4ETOM NOCNEAYHOLL/X NONPABOK.
Hapzop 3a ucnbiTaHuem TMnosoro obpasLia
B cOOTBETCTBNM C Moaynem B Pernamenta EC
ans C3 ocywiecTBnaeT HOTUGNULMPOBAHHbIN
opraH nog Homepom 1463: POLSKI REJESTR
STATKOW S.A. - Aleja Generata Jozefa Hallera
126 - 80-416 GDANSK - MOMbLUA
Hansop 3a mcnbitaHneM TMNoBoro o6pasua
B COOTBETCTBUW C Momynem B PernameHta
EC nna CN3 ocywectsnseT HoTUdMUMpO-
BaHHbII opraH nof Homepom 2849: INSPEC
International BV. - Beechavenue 54-62, 1119
PW - Schiphol-Rijk - HugepnaHgs!
Hansop 3a mcnbitahneM TMNosoro o6pasua
B COOTBETCTBUM C Mogynem B PernamenTa
EC nna CN3 ocywecTsnseT HoTUdULMPO-
BaHHbIN opraH nog Homepom 0082: APAVE
SUDEUROPE SAS - (CS60193 - 13322
MARSEILLE Cedex 16 - ®PAHLINA
Hapn3op 3a npoueccom NPou3BOACTBA Ha OC-
HoBe 0becneyeHmns KayecTBa B COOTBETCTBUM C
Momynewm D PernamenTa ana C/3 ocyuiectens-
€T HOTUOULMPOBAHHBIA OpraH Nof HOMEPOM
0082: APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193
- 13322 MARSEILLE Cedex 16 - ®PAHL/A
Ceptdmkat EC Ha nposegeHve TWMOBbIX
UCnbITaHni BolgaH KomnaHum: “HONEYWELL
RESPIRATORY SAFETY PRODUCTS’. [ekna-
pauwa cooTsetcTsus EC focTynHa Ha cate:
https://doc.honeywellsafety.com/.
[laHHble GunbTpyioLLMe nonyMacku npoLnm
npoLeaypy 0053aTenbHOr0 NOATBEPKAEHNS
COOTBETCTBUA TPEBOBAHUAM TEXHUYECKOro
pernamenTa TamomenHoro Cotosa TP TC
019/2011 «O 6esonacHocT  CpencTs
VHAVMBUAYANbHOM  3aWNTBIY 1 NO3TOMY
MapK1POBaHbl ef/HbIM 3HaKoM obpalleHus
NPOAYKLUMN Ha PbIHKE TOCYAapCTB-YNeHoB
TamoxenHoro Cotoza.

[H[ - e[VHbINA 3HaK 0bpaLLeHys NPOAYK-
LMW Ha PbIHKe rocy [apCTB-uneHoB
TamoeHHoro Coto3za.
MpepcTaBuTenbCTBO M3roToBUTENS B PO:
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5000 Series

|

: Pokyny pre uzivatela

APLIKACIE: Filtracné polomasky na ochranu
proti pevnym a kvapalnym aerosélom triedy
FFP1, FFP2 alebo FFP3 pre koncentracie
nizsie ako Ochranny faktor x priemerny NPEL
(Najvyssie pripustny expozicny limit): 4 x
priemerny NPEL: trieda FFP1 (nizka toxicita),
12 [10 UK FIN, D, I, S] x priemerny NPEL:
trieda FFP2 (stredna toxicita), 50 [20 FIN, S,
UK & 30 D, 1] x priemerny NPEL: trieda FFP3
(vysokd toxicita). ,D* oznacené na vykonanie
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skusky zanesenia dolomitu. Oznacenie ,NR*
(jednorazové pouzitie) alebo ,R” (viacnasobné
pouzitie) podla zmenenej a doplnenej normy
EN149:2001+A1:2009.

OBMEDZENIA:  Zakaz pouzivat masku,
vstupovat s fou, alebo zostavat na miestach: e
s koncentraciou kyslika nizSou ako 17 % (pro-
stredie s nedostatkom kyslika) ¢ s kontami-
nujucimi latkami a/alebo ich koncentréaciami,



ktoré nie st zndme alebo s priamo Zivot alebo
zdravie ohrozujucimi latkami ¢ s koncentra-
ciami ¢astic presahujucimi Urovne stanovené
platnymi predplsml alebo Ochranny faktor
(OF) x pnememy NPEL s pritomnostou ply-
nov a/alebo par. NEPOUZIVAJTE tuto masku
vo vybusnom prostredi, s vynimkou referencif
dodanych s Vyhlasenim o zhode. Nepouzivajte
bez predchadzajucej odbornej pripravy.

KONTROLA PRED POUZITIM: PouZivatel sa
pred vstupom do kontaminovanej zony musi
presvedcit, ¢i maska zodpovedd planovanej
aplikécii.

NOSENIE A NASTAVENIE: 1 - Drzte masku
v zohnutej dlani elastickymi popruhmi dole.
2 - Umiestnite masku pod bradu, pricom
nosova svorka smeruje hore a von. 3 - Elas-
ticky popruh natiahnite za zatylok popod usi.
4 - Rukou pridrzte masku na tvari a vrchny
elasticky popruh natiahnite za temeno ponad
usi. 5 - Pri maskéch s nastavitelnymi popruh-
mi upravte tah potiahnutim za popruhy (na
znizenie tahu popruhov zatlacte zadny cast
spony). 6 — SKONTROLUJTE TESNOST PO-
LOMASKY: ¢ obidve ruky polozte na masku a
- silno vydychnite pri maske bez vydychového
ventilu - silno vdychnite pri maske s vydy-
chovym ventilom ¢ v pripade, Ze spozorujete
uniky vzduchu medzi maskou a tvarou, znovu
upravte polohu masky stisnutim nosovej svor-
ky a /alebo upravte tah elastickych popruhov
(urobte uzol) « cely postup zopakuijte, az kym
nedosiahnete dostatocnu tesnost. Poznamka:
U bradatych muzov je len malo pravdepodob-
né, ze dosiahnu pozadovanu tesnost masky.

POUZIVANIE: Pri novej maske vytiahnutej
z krabice. 1 - Pred pouzitim skontrolujte
stav vasej masky. 2 - Nasadte masku a
skontrolujte tesnost este pred vstupom do
kontaminovaného prostredia. 3 - Masku
majte nasadenu po cell dobu vystavenia
kontaminujucim latkam. 4 - Masku zahod'te
a vymente, ak: » maska bola sfatd v konta-
minovanom prostredi * nadmerné zanesenie

masky brani dychaniu ¢ maska je poSkodend
* U protizépachovych masiek sa pritomny za-
pach stdva vnimatelny. Nevykonavajte zmeny
na maske ani ju nijak neupravujte. V pripade
podrazdenia alebo nevolnosti opustite konta-
minované prostredie.

UPOZORNENIE: Maska, ktora je jednorazova
(NR), sa nesmie pouziva dlhsie ako jeden
pracovny den. Nepouzité masky uchovavaijte
v uzatvorenych pévodnych obaloch na nekon-
taminovanom mieste.

Vyrobky st v sulade s nariadenim Eurépskeho
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osob-
nych ochrannych poméckach a naslednymi
zmenami a doplneniami.

EU preskuanie typu podla modulu B naria-
denia 0 OOP wvykondva oznameny subjekt
gislo 1463: POLSKI REJESTR STATKOW SA.
- Aleja Generata Jozefa Hallera 126 - 80-416
GDANSK - POLSKO

EU preskusanie typu podla modulu B naria-
denia o OOP vykonava ozndmeny subjekt
Cislo 2849: INSPEC International BV. - Be-
echavenue 54-62, 1119 PW - Schiphol-Rijk
- Holandsko

EU preskusanie typu podla modulu B nariade-
nia o OOP vykonava ozndmeny subjekt &islo
0082: APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193 -
13322 MARSEILLE Cedex 16 - FRANCUZSKO

Vyrobny proces zaloZeny na zaisteni kvality a
zhody s typom stanovenym v module D naria-
denia 0 OOP je pod dohladom ozndmeného
subjektu Cislo 0082: APAVE SUDEUROPE
SAS - CS60193 - 13322 MARSEILLE Cedex
16 - FRANCUZSKO

Osvedcenie o typovej skuske EU vydané:
‘HONEYWELL ~ RESPIRATORY  SAFETY
PRODUCTS”. Vyhlasenie o zhode s EU je k
dispozicii na webovej strdnke https.//doc.
honeywellsafety.com/.

Tried'te va$ odpad v sulade s platnymi pred-
pismi.

Em

5000 Series: Navodila za uporabo

UPORABA: Filtrirne polovicne maske razredov
FFP1, FFP2 ali FFP3 proti trdnim in tekocim
aerosolom v koncentraciji do za$¢itnega fak-
torja x IDM (Izpostavljenost delovnega mesta):
4 x IDM: razred FFPL (nizka toksicnost), 12
[10 UK, FIN, D, I, S] x IDM: razred FFP2 (sre-
dnja toksi¢nost), 50 [20 FIN, S, UK &30 D, 1] x
IDM: razred FFP3 (visoka toksicnost). Oznaka
« D » za opravljen preskus dolomitnega
prahu. Oznaka « NR » (enkratna uporaba) ali
« R » (veckratna uporaba) ustreza standard
EN149:2001+A1:2009.

OMEJITVE: S temi maskami ne vstopajte
in se ne zadrzujte v obmocjih kjer je: o
koncentracija kisika je manjsa od 17% (at-
mosfera s pomanjkljivo koncentracijo kisika)
* kontaminanti in/ali njihove koncentracije so
nepoznani ali neposredno ogrozajo Zivljenje
ali zdravje « koncentracija delcev presega nivo,
ki ga dolocajo veljavni zdravstveni in varnostni
predpisi ali zas¢itni faktor (ZF) x IDM ¢ v ob-
mocju so prisotni plini ali/hlapi. Te maske NE
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uporabljajte v eksplozivnih atmosferah, razen
v referencah, ki so prilozene Izjavi o skladnosti.
Ne uporabljajte, dokler niste pouceni o nacinu
uporabe.

PREVERJANJE PRED UPORABO: Uporabnik
mora preveriti, ali maska ustreza namenu
uporabe, $e preden vstopi v kontaminirano
obmogje.

NOSENJE IN NASTAVITEV: 1 - PolozZite ma-
sko na dlan, pritrdilni trakovi naj visijo navzdol.
2 - Namestite masko pod brado, nosni mostic¢
naj bo obrnjen navzgor in navzven. 3 - Name-
stite spodnji elasticni trak pod usesi in okoli
vratu. 4 - Z eno roko pritisnite masko na obraz
in namestite zgornji elasticna trak nad usesi
in okoli glave. 5— Pri maskah opremljenih
z nastavljivimi trakovi, nastavite ustrezno
napetost tako, da potegnete za trak (napetost
zmanjSate tako, da pritisnete na pritrdilni zak-
lop). 6 — NA NASLEDNJI NACIN PREVERITE
TESNOST: « polozite obe roki na masko in
hitro izdihnite brez izpustnega ventila, nato



pa globoko vdihnite skozi dihalni ventil « ce
zaCutite, da zrak uhaja ob robovih, ponovno
nastavite masko tako, da oblikujete nosni del
in/ali mocneje zategnete elasticne trakove
(naredite vozel) » ponavljajte postopek, dokler
maska ni dovolj tesna. OP: Ce nosite brado
oziroma niste sveze obriti, je malo verjetno, da
boste lahko dosegli zadovoljivo tesnost.

UPORABA: Vzemite masko iz njene $katle.
1 - Pred uporabo preverite stanje maske. 2 -
Prilagodite masko in preverite njeno tesnost
e preden vstopite v kontaminirano obmogje.
3 - Nosite masko ves ¢as, ko ste izpostavljeni
kontaminiranem okolju. 4 - V naslednjih
primerih zavrzite masko in jo zamenjajte z
novo: ¢ Ce ste masko sneli v kontaminiranem
okoli « e je tako zamasena, da otezuje dihanje
* Ce je maska poskodovana ¢ Ce je maska
opremljena s filtrom proti vonjavam in kljub
temu zaznate vonj. Nespreminjajte maske.
Zapustite kontaminirano okolje, Ce postanete
omoti¢ni ali zacutite draZenje.

OPOZORILO: Masko lahko uporabite le enkrat,
e ima oznako (« NR ») za enkratno uporabo.
Neuporabljene maske shranjujte v originalnih
zaprtih Skatlah, v nekontaminiranem okolju.

Izdelki so skladni z Uredbo Evropskega parla-
menta in sveta (EU) 2016/425 za Osebno va-
rovalno opremo in poznej$imi spremembami.

EU-pregled tipa v skladu zmodulom B Uredbe
0 osebni varovalni opremi opravi priglaseni
organ §t. 1463: POLSKI REJESTR STATKOW
S.A. - Aleja Generata Jozefa Hallera 126 - 80-
416 GDANSK - POLJSKA

EU-pregled tipa v skladu z modulom B Uredbe o
osebni varovalni opremi opravi priglaseni organ st.
2849: INSPEC International BV. - Beechavenue
54-62, 1119 PW - Schiphol-Rijk - Nizozemska

EU-pregled tipa v skladu zmodulom B Uredbe o
osebni varovalni opremi opravi priglaseni organ
§t.0082: APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193 -
13322 MARSEILLE Cedex 16 - FRANCIJA

Postopek proizvodnje, ki temelji na zagotavlja-
nju kakovosti za skladnost s tipom iz modula
D Uredbe o osebni varovalni opremi, je pod
nadzorom priglaSenega organa St. 0082:
APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193 - 13322
MARSEILLE Cedex 16 - FRANCIJA

Certifikat o preskusu wvrste EU izdan:
»HONEYWELL RESPIRATORY SAFETY PRO-
DUCTS«. Izjava o skladnosti EU je na voljo na
spletni strani https://doc.honeywellsafety.com/.
Pri odlaganju odpadkov upostevaijte veljavne
predpise.

|

5000 Series: Uputstvo za upotrebu

PRIMENA: Filtrirajuce polumaske protiv
Cvrstih | tenih aerosola, klasifikovanih kao
FFP1, FFP2 ili FFP3, za koncentracije manje
od zastitnog faktora x SVI (srednja vrednost
izlozenosti): 4x SVI: kategorija FFP1 (nizak
stepen toksicnosti), 12 [10 UK, FIN, D, I,
S] x SVI: kategorija FFP2 (srednji stepen
toksi¢nosti), 50 [20 FIN, S, UKi 30 D, 11 x SVI:
kategorija FFP3 (visoki stepen toksicnosti).

oznaka za prolaz ,Dolomite” testa
zagusenja. Obelezene ,NR" (za jednokratnu
upotrebu) ili ,R” (za visekratnu upotrebu)
prema propisanom standard EN149:2001
+A1:2009.

OGRANICENJA: Ne koristiti masku, ne ulaziti
niti ostajati na mestu: ¢ gde je koncentra-
cija kiseonika niza od 17% (atmosfere sa
nedostatkom kiseonika) ¢ gde su zagadi-
vaci i/ili njihove koncentracije nepoznati
ili neposredno ugroZavaju Zivot i zdravlje ¢
gde koncentracija Cestica premasuje nivoe
utvrdene vazecim propisima ili zastitni faktor
(ZF) x SVI'» gde su prisutni gasovi ili ispare-
nja. NE koristite ovu masku u eksplozivnim
atmosferama, osim za reference prilozene uz
Izjavu o usaglaSenosti. Ne upotrebljavati bez
prethodne obuke.

KONTROLA PRE UPOTREBE: Korisnik mora
da se uveri da je maska prilagodena predvi-
denoj primeni pre nego $to ude u zagadenu
zonu.

NOSENJE | PODESAVANJE: 1 - Drzati
masku na dlanu, gumene trake treba da stoje
sa donje strane. 2 - Staviti masku pod bradu,
sa nosnim delom okrenutim na gore i prema
spolja. 3 - Donju gumenu traku provuci iza
vrata iispod usiju. 4 - Pridrzavajuci masku uz
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lice jednom rukom, provuci gornju gumenu
traku iza glave pa iznad usiju. 5 - Za maske
sa podesivim pletenim trakama, podesiti za-
tegnutost povlacenjem traka (da bi se sma-
njila zategnutost, pritisnuti zadnji deo nozica
kopce). 6 - HERMETICNOST PROVERITI NA
SLEDECI NACIN: » staviti obe ruke na masku
i - snazno iz- dahnuti u slucaju upotrebe ma-
ske bez ventila - snazno udahnuti u slucaju
upotrebe maske sa ventilom ¢ ukoliko osetite
strujanje vazduha izmedu maske i lica, po-
novo podesite stezanjem nosnog dela i/ili
povecavanjem zategnutosti gumenih traka
(pravljenjem ¢vora) » ponavljati postupak dok
se ne dobije zadovoljavajuca hermeticnost.
Napomena: Malo je verovatno da ce zahtevi
u pogledu hermeti¢nosti biti zadovoljeni kod
ljudi sa bradom.

KORISCENJE: Kada se izvadi nova maska
iz kutije: 1 - Pre upotrebe pregledati u
kakvom je stanju maska. 2 - Staviti masku i
proveriti hermeti¢nost pre ulaska u zagadenu
sredinu. 3 - Nositi masku sve vreme tokom
izloZenosti zagadivacima 4 — Masku baciti i
zameniti u slede¢im slucajevima: ¢ ukoliko se
maska skine u zagadenoj sredini ¢ preterana
zaptivenost maske izaziva smetnje u disanju
* maska je oStecena * ukoliko se oseti prisutni
miris, a maska je predvidena da to spreci. Ne
vriti nikakve izmene na masci. U slucaju
iritacije ili malaksalosti, izaci iz zagadene
sredine.

UPOZORENJE: Maska se ne sme koristiti
duZe od jednog radnog dana ako je za
jednokratnu upotrebu (,NR"). Nekoris¢ene
maske Cuvati uzatvorenom originalnom
pakovanju, na nezagadenom mestu.



Proizvodi su u skladu sa Uredbom Evropskog
parlamenta i Veca (EU) 2016/425 za licnu
zastitnu opremu i naknadnim amandmanima.

EU ispitivanje tipa prema modulu B Uredbe
o liénoj zastitnoj opremi obavlja imenovano
telo broj 1463: POLSKI REJESTR STATKOW
S.A. - Aleja Generata Jozefa Hallera 126 - 80-
416 GDANSK - POLJSKA

EU ispitivanje tipa prema modulu B Uredbe
o licnoj zastitnoj opremi obavlja imenovano
telo broj 2849: INSPEC International BV. -
Beechavenue 54-62, 1119 PW - Schiphol-Ri-
jk - Holandija

EU ispitivanje tipa prema modulu B Uredbe o
liénoj zastitnoj opremi obavlja imenovano telo
broj 0082: APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193
- 13322 MARSEJ Cedex 16 - FRANCUSKA

Proces proizvodnje zasnovan na kontroli kva-
liteta usaglaSenosti sa tipom koji propisuje
modul D Uredbe o licnoj zastitnoj opremi
nadzire imenovano telo broj 0082: APAVE
SUDEUROPE SAS - C560193 - 13322
MARSEJ Cedex 16 - FRANCUSKA

Sertifikat EZ o ispitivanju tipa izdat za:
,HONEYWELL ~ RESPIRATORY  SAFETY
PRODUCTS". lzjava EU o usaglasenosti
dostupna je na internet lokaciji https://doc.
honeywellsafety.com/.

Sortirajte otpatke postujuci vazece propise.
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Series: Anvisningar fér anvdndning 5000

TILLAMPNINGAR: Filtrerande halvmasker
som skyddar mot fasta och flytande aeroso-
ler, klassificerade FFP1, FFP2 eller FFP3,
avsedda for koncentrationer som understiger
Skyddsfaktorn x MEV (Medel Exponerings-
Varde): 4x MEV: klass FFP1 (lag toxicitet),
12 [10 UK, FIN, D, I, S] x MEV: klass FFP2
(medel toxicitet), 50 [20 FIN, S, UK & 30 D, ]
x MEV: klass FFP3 (hog toxicitet). "D"-méarkt
for godkant vid test av dotom\t\gensattning.
Markta "NR” (for engangsbruk) eller "R (ater-
anvéandbara) enligt den forbattrade normen
EN149:2001 +A1:2009.

BEGRANSNINGAR FOR ANVANDNING:
Anvand ej masken, betrad ej och uppehall
dig ej i ett omrade dar: e syrehalten ar
mindre 8n 17 % (atmosférer med bristande
syrehalt)  fororeningarna och/eller deras
koncentration(er) ar okanda eller direkt
skadliga for halsa och liv ¢ partikelhalten
overskrider gallande lagstadgade gransvar-
den eller skyddsfaktorn (SF) x MEV « gaser
eller angor ar befintliga. Anvand INTE den
har masken i explosiv atmosfar, med undan-
tag for de hanvisningar som medféljer en
férsakran om overensstdmmelse. Masken
far ej anvandas utan utbildning.

GRANSKNING ~ FORE ~ ANVANDNING:
Anvandaren bor forsakra sig om att masken
ar lamplig for den tilltdnkta anvandningen
innan det fororenade omradet betrads.

ANVANDNING OCH JUSTERING: 1 - Hall
masken i den kupade handflatan med gum-
mibanden nedat. 2 - Placera masken under
hakan, med nasspannet upptill och utat.
3 - For det nedre gummibandet till nacken
under 6ronen. 4 - Medan masken halls mot
ansiktet med den ena handen, fors det 6vre
gummibandet bakom hjassan 6éver éronen.
5 - For masker med justerbara band, stall
in den Onskade langden pa banden (for
langre band, tryck pa baksidan av fastena).
6 - KONTROLLERA MASKENS TATHET PA
FOLJANDE SATT: « placera bada handerna
pa masken och - for en mask utan ventil:
blas haftigt ut, for en mask med ventil:
andas kraftigtin ifall du kdnner luftlackage
mellan masken och ansiktet, aterjustera
masken genom att nypa till n&sspannet
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och/eller spanna gummibanden (genom att
gora en knut) upprepa proceduren tills det
att en tillfredstallande tathet har uppnatts.
Obs: Skagg eller skaggstubb leder sannolikt
till att kravet pa tathet ej uppnas.

ANVANDNING: Nar en ny mask tas ur sin
lada: 1 - Granska maskens skick innan
dess anvandning. 2 - Satt pa masken och
kontrollera tatheten innan det fororenade
omradet betrads. 3 - Anvand masken under
hela exponeringen for fororeningar. 4 - Kas-
ta och byt ut masken da: » masken tagits av
i ett fororenat omrade ¢ igensattningen av
masken gor det svart att andas ¢ masken
ar skadad * for masker som skyddar mot
odarer, ifall odéren blir kdnnbar. Modifiera
och férandra ej masken. Vid irritation eller
illamaende, lamna det fororenade omradet.

VARNING: Masken far ej anvandas langre &n
en arbetsdag om den ar markt for engangs-
bruk "NR"). Férvara oanvénda masker i deras
originalforpackning, i ett ej fororenat omrade.

Produkterna éverensstammer med Europa-
parlamentets och Radets foreskrifter (EU)
2016/425 for personlig skyddsutrustning
och darpa foljande andringar.

EU-typkontrollen enligt modul B i PPE-for-
ordningen utfdrs av anmalt organ nummer
1463: POLSKI REJESTR STATKOW SA. -
Aleja Generata Jozefa Hallera 126 - 80-416
GDANSK - POLEN

EU-typkontrollen enligt modul B i PPE-fér-
ordningen utférs av anmalt organ nummer
2849: INSPEC International BV. - Beecha-
venue 54-62, 1119 PW - Schiphol-Rijk
- Nederlanderna

EU-typkontrollen enligt modul B i PPE-for-
ordningen utfors av anmalt organ nummer
0082: APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193 -
13322 MARSEILLE Cedex 16 - FRANKRIKE

Produktionsprocessen baserad pa kvali-
tetssékring av overensstammelse med typ
som anges i modul D i PPE-férordningen
Gvervakas av anmalt organ nummer 0082:
APAVE SUDEUROPE SAS - CS60193 -
13322 MARSEILLE Cedex 16 - FRANKRIKE



EU-typintyg ar utfardat till. "HONEYWELL
RESPIRATORY ~ SAFETY  PRODUCTS"
EU-forsakran ~ om  6verensstdmmelse
aterfinns  pa webbplatsen https.//doc.
honeywellsafety.com/.

Avfallssortera enligt géllande bestammel-
ser.
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5000 Series: Kullanma talimatlan

UYGULAMALAR: Koruma Faktérta x WEL
(Isyeri Maruz Kalma Sinir) @ 4 x WEL :
FFP1 sinifi (dstk toksinlik), 12 [UK, FIN,
D, 1,S'de 10] x WEL : FFP2 sinifi (ortalama
toksinlik), 50 [FIN, S, UK'de 20 ve D'de 30]
x WEL : FFP3 sinifina (yuksek toksinlik )
kadar konsantrasyona sahip kati ve sivi ae-
rosollere karsi FFP1, FFP2 veya FFP3 sini-
findaki filtreleyici yarim maskeler. Dolomit
tikanma testini gectigine dair « D » isareti.
Degisiklik yapilmis EN149:2001+A1:2009
standardina gére « NR » (tek vardiyalik
kullanim) veya « R » (yeniden kullanilabilir)
isaretli.

SINIRLANDIRMALAR: Bu  maskeyi
oksijen  konsantrasyonunun % 17'nin
altinda oldugu (oksijen eksikligi olan
atmosferler) ¢ kirletici maddelerin ve/veya
bunlarin konsantrasyonunun bilinmedigi
veya yasam ve sagliga dogrudan tehdit
olusturdugu ¢ aerosol konsantrasyonunun
ilgili saglik ve glvenlik yonetmeliklerinde
belirtilen dUzeyleri veya Koruma Faktérl
x WEL'in Gzerinde oldugu ¢ gazlarin ve/
veya buharlarin mevcut oldugu yerlere
girmek veya bu gibi yerlerde bulunmak icin
KULLANMAYIN. Bu maskeyi, bir Uygunluk
Beyani ile saglanan referanslar olmadikca
patlayici  ortamlarda  KULLANMAYIN.
Egitim almadan kullanmayin.

KULLANIMDAN ~ ONCE  KONTROL:
Kullanici, alana girmeden énce maskenin
ongorilen  kullanim agisindan  uygun
oldugundan emin olmalidir.

TAKMA VE AYARLAMA : 1 - Maskeyi, kafa
bantlari asagiya gelecek sekilde avucunu-
zun igine alin. 2 - Maskeyi, burun kopriist
yukari ve disa bakacak sekilde cenenin
altina yerlestirin. 3 - Alt kafa bandini boy-
nun etrafina ve kulaklarin altina yerlestirin.
4 - Bir elle maskeyi ylze bastirirken, Ust
kafa bandini da kulaklarin Gzerinde basin
st kismi cevresine yerlestirin. 5 - Ayarla-
nabilir kafa kayisli maskeler kullaniliyorsa
kafa bantlarini gekerek gerginligi ayarlayin
(gerginligi azaltmak icin sikilastirici kanat-
ciklara bastirin). 6 - ASAGIDA BELIRTILEN
SEKILDE SIZDIRMAZ VE SIKI OLDUGUNU
KONTROL EDIN: ¢ her iki elinizi, maskenin
Uzerine yerlestirin ve nefes verme vanasi
olmadan hizli bir sekilde nefes verin - nefes
verme vanasl ile derin bir nefes alin * ha-
vanin kenarlardan sizdigini hissediyorsaniz
burun koprasinu sikilastirarak ve/veya
kafa bantlarinin gerginligini artirarak (bir
dugum atarak) maskeyi yeniden ayarlayin
* maskenin ylize tatmin edici bir sekilde
oturmasina kadar ayni islemi tekrarlayin.
NOT: Maske sakal veya hafif uzamis sakal
lzerine yerlestirilmesi halinde sizdirmazlik
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- sikilik sartlarr muhtemelen yerine getirile-
meyecektir.

UYARI: Maske, tek bir vardiyada kullanil-
mak Gizere Gretilmigse bir vardiyadan fazla
kullanitmamalidir (« NR »). Kullanilmamis
maskeleri, kendi kapali kutularinda muha-
faza edin ve bir alanda saklayin.

Urlinler, Kisisel Koruyucu Ekipmanlara
iliskin Avrupa Parlamentosu ve Konseyi
Duzenlemesi (AB) 2016/425'e ve miteakip
degisikliklerine uygundur.

KKD Yoénetmeligi B Modulune gére yapilan
AB tipi incelemesi, 1463 sayili onaylan-
mis kurulus tarafindan yapilir: POLSKI
REJESTR STATKOW S.A. - Aleja Generata
Jozefa Hallera 126 - 80-416 GDANSK -
POLONYA

KKD Yonetmeligi B Modulune gére yapilan
AB tipi incelemesi, 2849 sayili onaylanmis
kurulus tarafindan yapilir INSPEC Inter-
national B.V. - Beechavenue 54-62, 1119
PW - Schiphol-Rijk - Hollanda

KKD Yoénetmeligi B Modulune gére yapilan
AB tipi incelemesi, 0082 sayili onaylan-
mis  kurulus tarafindan yapilir APAVE
SUDEUROPE SAS - CS60193 - 13322
MARSEILLE Cedex 16 - FRANSA

KKD Yonetmeligi D Moduliinde belirtilen
ture uygunlugun kalite glvencesine daya-
nan Uretim streci, 0082 sayili onaylanmis
kurulusun gozetimi altindadir:  APAVE
SUDEUROPE SAS - CS60193 - 13322
MARSEILLE Cedex 16 - FRANSA

AB tipi inceleme sertifikasi su firmaya
verilmistir. "HONEYWELL RESPIRATORY
SAFETY PRODUCTS”. AB uygunluk beyani
https://doc.honeywellsafety.com/ adresin-
de bulunabilir.

Atiklarinizi,  yararlikteki
uygun sekilde ayirin.

yOnetmeliklere
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